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PRATARMĖ
Šiame darbe tiriamas Gervėčių šnektos daiktavardis. Darbas skirstomas į skyrius:

· Pratarmė
· Gervėčių šnektos geografinė ir istorinė situcija

· Giminė
· Skaičius
· Linksnis
· Gervėčių šnektos fonetinės ypatybės

· Transkripcija

· Vyriškojo linksniavimo kamienai

· a- kamienas
· Ia- kamienas
· iIa- kamienas
· i- kamienas
· u- kamienas

· iu- kamienas

· Moteriškojo linksniavimo kamienai

· a- kamienas

· Ia- kamienas

· e- kamienas
· i- kamienas
· Priebalsinis kamienas
· Išvados
· Sumarry
· Transkribuoti tekstai

Kiekviename skyriuje siekiama pabrėžti nagrinėjamosios tarmės panašumus ir skirtumus nuo bendrinės kalbos atitinkamų formų. Tyrimo tekstuose, remiantis moksline literatūra bei įvairių mokslininkų pastebėjimais, taip pat siekiama aiškinti atrastus tarmei būdingus arba ne tokius būdingus reiškinius. Darbo autorė, remdamasi tyrimo metu rastais faktais ir savo tarmės mokėjimu, kai kuriose tiriamojo darbo vietose bando papildyti ir patikslinti jau žinomus dalykus, kurie būdingi ir kitoms šnektoms. Aptariami ir mažiau žinomi ar visai nežinomi faktai. Tikslią ir išsamią panaudotos literatūros metriką galima rasti sąraše darbo pabaigoje.

Šio darbo autorė yra gimusi ir augusi Baltarusijoje esančioje GervEčių saloje. Vaikystę ir paauglystę praleido lietuviškame MilcEjų kaime. Užaugusi tarmiškai kalbančių žmonių aplinkoje ir puikiai mokanti savo tarmę, šio darbo autorė labai džiaugiasi galėdama rašyti darbą ir gilintis į savo tarmę.
GERVĖČIŲ ŠNEKTOS GEOGRAFINĖ IR ISTORINĖ SITUACIJA

Lietuviška Gervėčių sala yra Baltarusijos Respublikos teritorijoje (Gardino srityje, Astravo rajone).

GervEčiai, Girios, Gėliýnai, Galčiýnai, Knystuškės, MilcEjos, Rimdžiýnai, Pelegrinda, Petrikai – tai kaimai, kuriuose geriausiai išlikusios lietuviškos tradicijos, vietiniai gyventojai kalba lietuviškai. Tačiau laikui bėgant tokių gyventojų darosi vis mažiau, kuriasi jau mišrios šeimos, o lietuvių kalba pradeda nykti.

Šie lietuviški kaimai istoriniuose šaltiniuose jau minimi nuo 1271 metų.

GervEčiai – tai tarsi visų lietuviškų kaimų centras. Ši gyvenvietė gali didžiuotis sava Šv.Trejybės bažnyčia. Ši bažnyčia, kaip mano vietos gyventojai, pasaulyje yra tokia tik viena. Statyti ją padėjo visos parapijos gyventojai. Senoliai dar ir dabar prisimena, kaip bažnyčios statybai patys gamino plytas. Pasak pasakojimų, šios plytos yra ne tokios, kaip dabar. Į jas buvo dedami vištų kiaušiniai. Tais laikais nebuvo tokių statybininkų kaip dabar, todėl prie bažnyčios statymo prisidėjo visos parapijos gyventojai. Prisimenamas ir vienas nemalonus įvykis. Vienas žmogus, statydamas kryžių ant bažnyčios bokšto, paklausė stovinčių apačioje, į kurią skylę statyti kryžių, nors skylė buvo tik viena. Žmonės stovėję apačioje suprato, kas tuoj turėtų atsitikti, ir pradėjo melstis. Žmogus nukrito gyventojams besimeldžiant.
GervEčiai buvo ir savotiškas kaimas pagal namų pastatymą. Namai netoli bažnyčios pastatyti taip arti vienas šalia kito, kad net stogai tarpusavyje lietėsi.
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Gal tai ir buvo viena iš pagrindinių priežasčių, kad karo metais kilo gaisras ir jo metu sudegė visas kaimas.

Žmonėms, kurie liko be stogo virš galvos, teko įdėti nemažai darbo ir pastangų, kol vėl atstatė namus ir atkūrė savo lietuvišką kaimą. Kad ir kaip būtų keista, tačiau gyventojai vėl pastatė namus vieną šalia kito, kaip ir buvo iki gaisro.
Tai buvo didžiausia GervEčių nelaimė. Žmonės ir dabar dar nepamiršta buvusio gaisro. Todėl kiekvieną vasarą  nuo 1943 metų šio kaimo gyventojai renkasi į Mišias, kurios aukojamos už GervEčius. Mišios aukojamos GervEčių bažnyčioje.

Girių kaimas buvo labai didelis, jame gyveno daug jaunimo. Senoliai prisimena ir sako, kad čia vien vaikų buvo apie 200 ir visi jie kalbėjo savo gimtąja lietuvių kalba. Tačiau laikas nepastebimai bėgo ir iš didelės, nuo vaikų balsų skambančios gyvenvietės liko nykus, tik per šventes skambantis kaimas. Grįžus į gimtuosius kraštus ir einant per Girių kaimą apima liūdesys, pasidaro nejauku, nes vos prieš kelerius metus, kai teko eiti į Rimdžiýnų mokyklą per Girių kaimą, galėdavai matyti kiekviename kieme kažką veikiančius senukus, o vakarais sėdinčius šalia pirkios ir besišnekučiuojančius. Dabar eini per visą kaimą ir nieko jau nebepamatai kieme sėdint ant suoliuko. Matai tik apleistus namus su užtrauktomis užuolaidomis, užžėlusiais takeliais, uždarytais takeliais ir spynomis ant durų. Ir jau girdisi ne tik lietuviškas klegesys, bet ir gudiškas.
Giriose ant kalnelio yra kapinės ir koplytėlė, kurioje kiekvieną sekmadienį vyksta Mišios. Šio ir aplinkinių kaimų gyventojai kiekvieną ankstyvą sekmadienio rytą skuba į koplytėlę pasimelsti ir kartu aplankyti savo artimųjų kapų.
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Koplytėlė, kaip pasakojo mano močiutė, pastatyta nenaudojant nė vienos vinies. Aplink koplyčią – žmonių kapai ir pušys, kurių amžiaus neprisimena niekas.
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Girių kaime stovi paminklas, kuriame įrašyti žuvusiųjų ir dingusiųjų be žinios žmonių vardai. Prie šio paminklo gyventojai renkasi gegužės 9 dieną. Senieji gyventojai renkasi ne todėl, kad Baltarusijoje tai didelė šventė, bet prisiminti savo draugus ir gimines, pasimelsti už jų ramybę ir mintimis sukalbėti „Viešpaties angelą“.

Jadvyga Kasevičienė pasakoja, kad kai ji buvo dar maža, šio kaimo gyventojus norėjo išvežti į Lietuvą. Moterys, vyrai ir jų vaikai, nors ir labai buvo prisirišę prie savo artimųjų namų ir visos aplinkos, bet buvo pasiryžę viską palikti, kad tik galėtų gyventi Lietuvoje. Tačiau, kaip vėliau paaiškėjo, taip valdžia tik norėjo atsikratyti šių lietuvių ir todėl įtikinėjo, kad veš į Lietuvą, o būtų išvežę į Sibirą.

MilcEjos – tai vienas iš seniausių kaimų, kuris iki šiol yra išlikęs beveik visiškai toks, koks buvo senovėje. Čia pasikeitė tik tai, kad anksčiau stovėjo 27 namai, kuriuose gyveno didelės šeimos, o dabar išlikusios kelios pirkios, kurios jau beveik tuščios.
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Šiame kaime gatvė grįsta akmenimis, o iš abiejų jos pusių stovi namai, išlikę iš senovės. Tai iš rąstų pastatyti maži nameliai su mažiukais langais. Tačiau jie jau pradeda griūti, nes neturi šeimininkų, kurie šiomis senomis sodybomis galėtų pasirūpinti.
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Jaunimo MilcEjose visiškai nebeliko, o ir senelių jau likę vos keli. Todėl apie šį kaimą ir jame išsaugotas tradicijas jau greit niekas nebeišgirs.

Vasarą šis kaimas skęsta žalumoje. Tai bene žaliausias kaimas visoje GervEčių parapijoje. Medžių senumas stebina visus. Ypač tokiu senumu pasižymi vienas ąžuolas. Šio medžio nesugebėtų apkabinti penki žmonės. Dar močiutė pasakojo, kad kai ji buvo maža, jai jos senelė minėjo, kad per visą jos gyvenimą jis vis vienodas ir niekuo nesikeičia.
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Maždaug prieš 30 metų šis kaimas buvo didelis ir jame gyveno vien lietuviai. MilcEjų kaimo vaikai ėjo į Rimdžiýnų arba Knystuškių mokyklą. Daugiausia buvo einančių į Knystuškes, nes kelio tik vienas kilometras, o iki Rimdžiýnų mokyklos tekdavo eiti šešis kilometrus užpustytais keliais. Kartais tėveliai vaikus paveždavo iki mokyklos arkliu, o po pamokų pasitikdavo. Tai buvo labai nepatogu, todėl į Rimdžiūnų mokyklą, kurią vadino „Dvaru“, ėjo vos vienas kitas vaikas.

Darbo dienomis moterys rovė, mynė linus, vėliau tamsiais ir ilgais žiemos vakarais audė, siuvinėjo.

Švenčių dienomis beveik visi gyventojai eidavo pėščiomis į bažnyčią. Jei tai būdavo vasaros metu, tai moterys nusiaudavo ir eidavo basos, o tik prie bažnyčios apsiaudavo.

Po Kalėdų visas kaimas laukdavo tos dienos, kada atvažiuos kunigas kalėdoti ir pašventins pirkias.

Kunigui kalėdojant jaunimas giedodavo giesmes prie kiekvieno namo. Tačiau būdavo ir kitokio pobūdžio švenčių, kada žmonės akimirkai pamiršdavo savo darbus, šokdavo, dainuodavo. Kaime buvo du muzikantai, kurie grodavo ir vakarus darydavo dar linksmesnius. Merginos pašokusios, padainavusios norėdavo sužinoti ir savo ateitį, tad visada palikdavo laiko ir būrimams.
Tačiau visa tai jau liko praeityje ir apie tokį gyvenimą galime tik išgirsti iš senelių lūpų, nes nei kryžiai, kurie stovi kaimo galuose ir viską stebi nuo senovės, nei takeliai, kurie jau užžėlė žolėmis, nei medžiai negali nieko pasakyti.

GIMINĖ

Daiktavardžio giminė yra klasifikacinė morfologinė kategorija, pagrįsta vyriškosios ir moteriškosios giminės priešprieša (DLKG, 1997, 62).

Daiktavardžiai Gervėčių šnektoje yra vyriškosios ir moteriškosios giminės. Giminę rodo morfologiniai, sintaksiniai, retkarčiais ir leksiniai žymikliai.

Morfologinis požymis (galūnė) paprastai ir nusako lytį, kuri atitinka tikrovėje esančią, pvz.: s%uvë,jÀs, mo,ki,to.ja, mo,kinë,, gražuo.lis, šo,kë,jÀs ir t.t.
Tačiau kartais tas požymis tikrosios lyties gali ir nerodyti, pavyzdžiui, sakoma: mare bÀisi dÀrbinikÀs „Marė didelė darbininkė“; ma, tata sa,nÀs pamirë, „Mano tėvas senas mirė“; su tato,m gi,venÅu „Su tėvais gyvenau“. Galime pastebėti vyriškų pavardžių, kurios turi moteriškosios giminės galūnę, pvz.: aleksa „Aleksa“, lukša „Lukša“, danila „Danila“, ilija „Ilija“, kÀrmaza „Karmaza“, valeika „Valeika“ ir t.t. Vyriškas vardas juza „Juozas“ gervėtiškių vartojamas su galūne –a, kaip ir mteriškosios giminės daiktavardis.
Patikimiausias yra sintaksinis giminės žymiklis, t.y. daiktavardžio derinimas su pažyminiais: sa,nÀs tata, gæ,rÀs dë,dë, ir pan. Retkarčiais giminę rodo pati leksema: vØ,rÀs, bo,bÀ, mer%g%o,kë, ir pan.
Gervėčių šnektoje kartais vartojamos daiktavardžių poros, turinčios tą patį kamieną, bet skirtingą galūnę. Tada skiriasi abiejų daiktavardžių giminė ir jie yra skirtingų kamienų. Tokie yra priesagos –umas abstraktai: negeruma, negerumÀs „silpnumas, blogumas“; sunkuma, sunkumÀs; dr´,numa, dr´,numÀs „blogumas“; ru,kštuma, ru,kštumÀs „rūgštumas“; veseluma, veselumÀs „linksmumas“; kÀrtuma, kÀrtumÀs „kartumas“; sÀlduma, sÀldumÀs „saldumas“; piktuma, piktumÀs „piktumas“; tumsuma, tumsumÀs „tamsumas“ ir k.t.

Kai kurie daiktavardžiai su priešdėliais ažu-, api-, pa- taip pat gali būti tiek vyriškosios, tiek moteriškosios giminės, pvz.: ažupečë,, ažupečis „užkrosnis“, ažukumpë,, ažukumpis „užkampis“, ažustal´,, ažustalis „užstalė“; apØ,tums´,, apØ,tumsis „apytamsis, prietema“, pastali,s, pastal´, „pastalys“; palovi,s, palo,vë, „palovė“. Dažnai, ypač senesnių žmonių, yra sakoma senesnė Vilniaus miesto vardo forma, t.y. moteriškosios giminės: vØln%e „vØln%o.n pË,s%c%e a,jo.m – į Vilnių pėsti ėjom“, greta vartojama ir naujesnė forma – vØl%n%us.

Bendrosios giminės daiktavardžių, kurie vienodai taikomi abiejų lyčių atstovams, tarmėje rasta nedaug. Dauguma jų yra a- kamieno, pvz.: vë,pla „apsileidėlis, -ė“, kerë,pla „nerangus, -i, išsiblaškęs, -iusi“, sutra „purvinas, -a, apsileidęs –usi“; Ia- kamieno: drupn%æ „senas, -a“. Įdomus J.Otrębskio siūlymas tokius daiktavardžius laikyti dvigiminiais.
Gervėčių šnektoje vyriškajai giminei dažniausiai skiriami tie daiktavardžiai, kurie ir bendrinėje kalboje yra vyriškosios giminės. Tačiau pasitaiko ir taip, kad kai kurie daiktavardžiai, bendrinėje kalboje būdami moteriškosios giminės, Gervėčių šnektoje yra vyriškosios giminės, pvz.: kišæ,n’us „kišenė“: unsidë, ra,ktu. kišæ,n’un „Įsidėjo raktą į kišenę“; kišæ,n’uosa možnë,jo. ra,s’c’ visa.ko. „Kišenėse galima buvo rasti visko“. lØepas „liepa“: lØepas ži,dë,damas kvepë,jo un viso. kie,mo. „Liepai žydint kvepėjo visame kaime“. armonikas „armonika“: buÛo, muzYko,ntas ka,taras un\armo.niko. gro,ji,jo. „Buvo muzikantas, kuris armonika grojo“. vi,žas „vyža“: aps’Åudavo. vi,žÀis ir Àidavo. „Audavosi vyžomis ir eidavo“. Jaunesnių žmonių jau yra vartojamos dvi formos: kišæ,në, „kišenė“ ir kišæ,n’us „kišenė“; lØepa „liepa“ ir lØepas „liepa“; armonika „armonika“ ir armonikas „armonika“; vi,žas „vyža“ ir vi,ža „vi,ža“.
Dauguma moteriškosios giminės daiktavardžių Gervėčių šnektoje yra tokie patys kaip ir bendrinėje kalboje. Tačiau yra tokių daiktavardžių, kurie iš vyriškosios giminės yra perėję į moteriškąją giminę, pvz.: ra,dija „radijas“: ra,dija buÛo, unjunkta nuo\rØ,to. li,k va,karie „radijas buvo įjungtas nuo ryto iki vakaro“; dalgë, „dalgis“: dalgë, buÛo, cik ku išcinta „dalgė buvo tik ką pagaląsta“; paukštë, „paukštis“: paukštë, unskrido. pirk’o,n „paukštis įskrido į kambarį“. Minėti daiktavardžiai kartais jaunesnių žmonių Gervėčių šnektoje pavartojami ir vyriškąja gimine.

Ir moteriškosios, ir vyriškosios giminės gali būti šie daiktavardžiai: litra „litras“ ir litras „litras“; nervos „nervai“ ir n´,rvÀi „nervai“ ir kt.

SKAIČIUS

Daiktavardžių skaičiaus kategoriją sudaro dvi morfologinių formų grupės (vienaskaita ir daugiskaita), supriešintos pagal reikšmes „vienas“ – „daugiau negu vienas“ (DLKG, 1997, 65).
Gervėčių šnektoje daiktavardis turi vienaskaitą ir daugiskaitą. Dviskaita yra išnykusi. J.Kardelytės yra pastebėta, kad dviskaitos liekanų Gervėčių šnektoje kartais pasitaiko visų kamienų vyriškosios giminės daugiskaitos galininke, kai daiktavardis eina drauge su skaitvardžiu du ar įvardžiu abu, pvz.: du bæ,ržu anund’z’ raspØ,l´, „du beržus aną dieną (perkūnas) perskėlė“; abu bern’o.ku të,vas addau vil’n’o.n „abu berniukus tėvas atidavė į Vilnių (mokytis)“; du mÀišu pripØ,l´, „du maišus pripylė“; abu k’el’u išknis´, „abu kelius iškniso (traktorius)“ (Kardelytė J., 1975, 40). Dabar dviskaitos formų girdėt nebeteko.
Gervėčių šnektoje, kaip ir kitur, yra daiktavardžių, kurie turi tik vienaskaitą arba tik daugiskaitą, pvz.:

Vienaskaitiniai daiktavardžiai: pØenÀs, „pienas“: ka,rvë, da,u pa viedri pØe,no. pÀr rØ,tu. Ir pÀr va,karu. „karvė duodavo ryte ir vakare po kibirą pieno“; žvØ,r’us „žvyras“: un kæ,l’o. pripØ,l´, žvØ,r’o. „ant kelio pripylė žvyro“; riebuma „riebalai“: undedu riebumo,s | kad gÀrdz’Åu bu,t „įdedu riebalų, kad skaniau būtų“; mæ,d’z’es „miškas“: mæ,d’z’en Àina pink’o,su „į mišką eina penktą ryto“; ma,lka „malkos“: ma,lku. sudë, pavieci. „malkas sudėjo į sandėliuką“; rašči,na „tešla“: rašči,na jÅu ažmÀišØ,ta „tešla jau paruošta“; pæ,nas „pašaras“: pæ,no. ušteks žiemÀi „pašaro užteks žiemai“; svØestas: boikæ,l´,i jÅu ro,dz’asi svØestas „sviesto mušimo inde jau matosi sviestas“ ir kt.;
Daugiskaitiniai daiktavardžiai: ma,r’o.s „jūra“: pÀr mar’as në, kart nebuÛo, „prie jūros nei karto nebuvo“; mÀrškin’ei „naktiniai“: jÅu apsisak ma,rškin’us „jau apsirengė marškinius“; duri,s „durys“: su mo.mu susciko. durØ,su. „su mama susitiko tarpduryje“; miltaØ „miltai“: miltÀi jÅu kl´,ci. „miltai jau sandėlyje“; lašinei „lašiniai“: pietuic’ piemeni.s ë,m lašin’u., duonos ir agu,rku. „pietums piemenys pasiėmė lašinių, duonos ir agurkų“ ir t.t.
Gervėtiškiai, norėdami nusakyti ko nors kiekį, vartoja ir vienaskaitinių daiktavardžių daugiskaitos formą, pvz.: un\më,nas’c’o. dzvi duonelas isØkepam „per mėnesį du kartus duoną kepame“. Taip pat ko nors dalis gali būti nusakoma ir daugiskaitinių daiktavardžių vienaskaitos forma, pvz.: bulbin’us kap kepu, milto. saujæ,lY. prØdedu „bulvinius (blynus) kai kepu, miltų saujelę pridedu“.
Gervėčių šnektoje galime pastebėti daiktavardžių, kurie bendrinėje kalboje turi arba tik vienaskaitą, arba tik daugiskaitą, vartojamų ir vienaskaitos, ir daugiskaitos reikšme, pvz.: peska „smėlis“ ir pæ,skos „smėlis“: bul’bo.s to,k’o,i pesko,i neÅu,ks „bulvės tokiame smėlyje nederės“; pesko,su vÀikai bo,vi,jesi „smėlyje vaikai žaidžia“.

LINKSNIS

Linksnis – daiktavardžio kategorija, rodanti daiktavardžio santykius su kitais žodžiais (DLKG, 1997, 68).
Bendrinėje lietuvių kalboje daiktavardžių linksnio kategoriją sudaro septyni linksniai: vardininkas, kilmininkas, naudininkas, galininkas, įnagininkas, vietininkas, šauksmininkas.

Gervėčių šnektoje, be šių išvardytų septynių bendrinės kalbos linksnių, yra dar gyvi ir kiti postpoziciniai vietininkai: iliatyvas (vidaus einamasis vietininkas), padarytas iš galininko ir postpozicijos –n(a). Šio linksnio vienaskaita turi dvi formas: trumpesnes (su –n, be –a), pvz.: ašmeno,n „į upę“: šuva unšo,ko. ašmeno,n paskum ta,tu. „šuo įšoko į upę paskui tėvą“; pu,në,n „į tvartą“: ka,rvë, unæ, pu,në,n „karvė įėjo į tvartą“; plaukuosan „į plaukus“: bite, unsipi,në, plaukuosan „bitė įsipainiojo į plaukus“; girio,sun „į Girias“: Àisiu š’un’c’ gir’o,sun „eisiu šiandien į Girias“. Ilgesnės formos, su visa postpozicija –na, girdėti jau neteko. J.Kardelytės 1975 m. dar yra užfiksuota, tačiau jau pabrėžiama, kad ilgesnė forma vartojama daug rečiau, pvz.: vØl’n’o.na. „į Vilnių“: duktë, vØl’n’o.na išvaž’a,u „duktė į Vilnių išvažiavo“; namo,na „namo“: namo,na jÅu ber’n’o.kaicis ata, „namo jau berniokėlis atėjo“ (Kardelytė J., 1975, 40-41).

Ž.Markevičienės duomenimis, visai neseniai (1996 m.) apie Gėliūnus užfiksuotas nesutrumpėjęs galūnės fragmentas –na: bažni,č’ona „bažnyčion“, vese,il’ona „į vestuves“, namo,na „namo“ (Markevičienė, 1999, 24).

Vienaskaitos iliatyvas kartais vartojamas ir lokotyvui reikšti, pvz.: dÀiktØ „vietoje“: rugei buuû, tan\dÀiktØ „rugiai buvo toje vietoje“.
Vienaskaitos ir daugiskaitos iliatyvas dabar turi galūnę su baigmeniu -an, pvz.: unpili puodan kruo,pu. „įpili į puodą kruopų“; šiltuosan šo,nuosan išskrØdo. „į šiltus kraštus išskrido“; dzirvo,nan unl´,k ka,rvë. „į pievą įbėgo karvė“. Daugiskaitos iliatyvas su baigmeniu –un: aki,sun pu,të. vë,jas „į akis pūtė vėjas“; pirk’o,sun priskrØdo. mus’u. „į namus priskrido musių“. J.Kardelytės darbuose dar minima postpozicija –na, kurios jau neteko girdėti (Kardelytė J., 1975, 40-41).
Adesyvas (pašalio esamasis vietininkas), padarytas iš senojo vienaskaitos vietininko su postpozicija –k, tarmėje dar gyvas, pvz.: dukterØk bus mo,mÀi ger’Åu „pas dukterį mamai bus geriau“; valÀikiek unduo. sÀ,ltas „Valeikos vanduo šaltas“; su,nuk cik\vienas bern’o.kaicis „sūnus turi vieną bernioką“.
Gervėtiškiai adesyvą jau vartoja labai retai. Linkstama jį pakeisti prielinksninėmis konstrukcijomis, pvz.: pÀr\va,karu jÅu ilgÀi netæ,msta „vakare jau ilgai netamsėja“; pÀr k’Åulas buÛo. šla,pe „pas kiaules buvo šlapia“; pÀr gen’u. ata, susietka „pas Genią atėjo kaimynė“.

Visur dėsningai yra keičiamas daugiskaitos adesyvas. Jį pakeičia arba inesyvas (akë,c’o,sa, ba,lo.sa), arba prielinksninės konstrukcijos (pÀr dzie,du buvÅu „pas senelį buvau“). Galbūt daugiskaitos adesyvai šnektoje ir nebuvo susiformavę kaip linksniai.
Aliatyvas (pašalio einamasis vietininkas), padarytas iš kilmininko ir postpozicijos –k, dabar vartojamas retai. Daugiausia girdėtos a-, Ia- kamienų asmenvardžių vienaskaitos formos, pvz.: kap\nuvæ, skiruc’o,k, tÀi\ir\nuvæ, „kaip nuėjo pas Skirutį, tai taip ir nuėjo“; juzo,k privaž’a,u svec’u. „pas Juozą atvažiavo svečiai“; danilo,k nuvæ,m su\mo,mu „pas Danilą nuėjom su mama“.
Aliatyvas dabar dažniausiai yra keičiamas prielinksninėmis konstrukcijomis, pvz.: atvaž’a,u pÀr\bo,bu. „atvažiavo pas močiutę“; sen’Åu jÅu ituo čë,su a, pÀr\linus „anais kartais tokiu laiku jau linų rauti ėjo“; nuva,rë, skatus unni
 a,šmenu. „nuginė gyvulius link upės“.

P.Arumaa 1930 metais teigia, kad daugiskaitos iliatyvo galūnę –sun ir daugiskaitos lokatyvo –su vartoja vyresnioji karta. Atitinkamas galūnes –san ir –sa – jaunesnioji. (Arumaa, 1930, 55).
GERVĖČIŲ ŠNEKTOS FONETINĖS YPATYBĖS

Gervėčių šnekta priklauso rytų aukštaičiams vilniškiams. Lietuvos teritorijoje fonetiškai jai artimiausios yra Dieveniškių, Šumsko ir iš dalies Striūnaičio apylinkių šnektos, o Baltarusijoje – Lazūnų šnekta.

Tradicinės Gervėčių tarmės fonetikos būdingiausi bruožai yra tokie:

Trumpieji i, u ir kirčiuoti išlieka trumpi, pvz., akØs,, ašìs, dagìlis, kØnÀs, vÀinØkÀs,  kubilÀs, kØškis, kupeta, lùbinas, pircØs.
Kirčiuoti a, e trumpi išlieka galūnėje, pvz., anà, daugiskaitos galininkas vištàs, katæs (išskyrus savybinius įvardžius mã, „mano“, tã, „tavo“, sã, „savo“); vienskiemeniuose žodžiuose, pvz., àš, tàs; būsimojo laiko trečiajame asmenyje kæps, ràs; ir veiksmažodžių priešdėliuose, pvz., àtneša, àpskuta, pràbu.va, nèsveda.
Žodžio pradžioje e virsta į a, pvz., à.rkë., ašeri.s, aže, a,gl´,. Vienaskaitos įnagininko linksnyje a, e (buvę an, en) tarmėje virsta į u, i, pvz., dùkter´u ~ dùkteria, gá.lvu ~ gálva, pušinì ~ pušinè. Vienaskaitos vietininke e (buvusį en) atliepia i, pvz., kiemi ~ kiemè, klevi ~ klevè, sapnØ ~ sapne, so.dØ ~ so.de.
Šių i, u kilmė tokia: šakan > šakun > šaku; mišken > miškin > miškØ.
Ilgieji balsiai ė, o, y, ū ne žodžio galūnėje ir nekirčiuoti išlieka ilgi arba pusilgiai, pvz., ažùdë.lis, më.nùlis, kixvako.cis, mo.mà, gi.væ.na, smurgá.ini.su, mu.sìškis, o galūnėje jie labai dažnai sutrumpinami – iki pusilgių ar net iki trumpų, be to, o, ė trumpėdami kinta: o darosi neįtemptas, silpnai labializuotas, lyg su šiokiu tokiu a atspalviu, ė – neįtemptas lyg ir tarpinis balsis tarp ė ir i.

i, u < ę, ą < en, an, pvz., ứžuolas ~ ąžuolas, grữštas ~ grąžtas, švi.scie ~ švęstie, ti.se ~ tęsia.

Balsis ė ir ę atitinka tarmės į po priebalsio l suužpakalėja, o balsis e virsta a, pvz., ladai ~ ledai, žo.làs ~ žolès, kirmë.l´. ~ kirmėl­, pl´.në. ~ plėnE „plėvė“, l´,l´, ~ lėlE.
Dvibalsiai ai, au, ie, uo tarmėje išlieka sveiki, pvz., ká.ilis, žaĩbas, prakαitas, ká.ulas, kraũjas, líepas (vienaskaitos vardininkas), ažúo.gana, kuõ.las, kluonienà. Žodžio gale nekirčiuoti ie, uo neretai kiek linkę į vienbalsėjimą. Dvibalsis ei žodžio pradžioje ir po priebalsio l paprastai virsta ai, pvz., kǽ.ikcie, peĩlis, sveikatà, bet ainì ~ einì, αilalY. ~ eilelè (vienaskaitos įnagininkas), nuslá.ide. ~ nusiléido. Paprastai nepakinta dvibalsis ui, pvz., pietùisim „pietausim“, tuĩnas „tvora iš pagaliukų“.
Kirčiuotų mišriųjų dvigarsių u, i + l, m, n, r su tvirtaprade priegaide dažniausiai kiek pailginamas pirmasis sandas, pvz., pí.rmas, pú.lste. Tačiau neretai tas pailginimas būna tik labai menkutis, pvz., mí.nkštas, dú.mtuvë.s.

Dvigarsiai am, an, em, en tarmėje verčiami um, un, im, in, pvz., túmsu ~ támsu, túnkus ~ tánkus, kumpas ~ kampas, lunkas ~ lankas, timpe ~ tempia. Dvigarsis am išlieka nepakitęs vienaskaitos ir daugiskaitos naudininko galūnėse, pvz., kitá.m, vαiká.m, o em, en nepakinta tada, jeigu kaitaliojasi su e, pvz., ašmǽ.nka, gi.vǽ.ncie, tǽ.msta, vǽ.Ñc (plg. ašmena, gi.venu, tæ,mo., ve,me).
Senieji junginiai tI, dI, virto į c, dz, pvz., mæ.dzen, nakc´ù, pë.scǽ.m, sveceĩ, vidùnakceis, c´ulpe, dz´Åugesi, dz´ú.sta. Tačiau veiksmažodžių būtojo kartinio laiko vienaskaitos pirmąjame asmenyje č, dž verčiami t, d, pvz., kint´Åu, paë.d´Åu, svíed´Åu. Minkštieji t, d dažnai turimi ir ė kamieno vardažodžių daugiskaitos kilmininke, pvz., bìt´u., drabnùt´u., gelažá.it´u., kalã.d´u., kat’u. Afrikatas č, dž linkstama išlaikyti skoliniuose, pvz., krыni.če „šaltinis“, pali.č´à „lentyna“, p æ.č´us. Tai pirmoji dzūkavimo ypatybė.

Būdingiausi konsonantizmo bruožai – dzūkavimas ir priebalsių kietinimas. Gervėčių šnektoje turimas pilnasis dzūkavimas. t, d, tv, dv prieš i, y, ie verčiami c, dz, cv, dzv (mαrcì, ìšcies´., spiecĩ.s, kecvirtà, medzìnë., bαrzdzí.të., dzienà, dzvì). Tai antroji dzūkavimo ypatybė. Dėl greta esančių š, ž, c, dz neretai pakeičiami č, dž, pvz., aukščì, čirštas, viščienõ.s (progresyvinė asimiliacija). Dzūkuojama ir prieš nukritusius i, ie, pvz., vá.lgi.c, š´undz. Nedzūkuojama tik prieš naujesnės kilmės i, į, ie.
Prieš e, ė, ei tarmėje kietai tariamas priebalsis l, pvz., k´Åulas, pel´.sei, žo.l´., lá.idze. Kartais tarp l ir ė net gali būti dar kietas priebalsis, pvz., kalb´.cie, pails´.c.

Iš priebalsių nuosekliai, nors irgi ne visada, prieš e kietinamas s, pvz., apsisã.kc, kasã.l´.s, sã.nis, sapeí.næta, rã.zginë.s, rag ë.c, raike, grait, ir nenuosekliai z, š, ž, pvz., guza.lis. Ž.Markevičienės nuomone, tai yra išlaikytas senas kietumas (Urbanavičiūtė, 1970, 75-86), o V.Kardelis mano, kad čia priebalsiai r, s, z sukietinti (Kardelis, 2003, 89).
Priebalsiai r, s, š, ž kietinami ir prieš ė, tik dar nenuosekliau negu prieš e, pvz., pùs´., rùdamë.s´.s, s´.jo., s´.meni.s.

Nors Gervėčių šnektos atstovams būdingas priebalsių kietinimas, bet atskiri žodžiai, skirtingai negu bendrinėje kalboje ir kitose tarmėje, turimi su minkštais priebalsiais, pvz., kr´ùglas „apskritas“, kr´u.cìnë., liež´ùvis, o žodyje šlapias netgi išlaikytas j – šla.pjes, šlapje, šla.pje.

TRANSKRIPCIJA

1. Priegaidės žymimos tiktai kirčiuotų skiemenų. Naudojami trys ženklai:

· tvirtapradė (u,)

· tvirtagalė (u,)

· vidurinė (u,)

Trumpas kirčiuotas skiemuo žymimas kairiniu kirčio ženklu (à).

2. Balsių ilgumas žymimas tašku dešinėje raidė pusėje. Taškas viršuje žymi ilgąjį balsį (a.), žemai – pusilgį (a.).

3. α – redukuotas trumpas a: vαi.kαs, mÀišÀs, gÀidzi,s.
4. Å – a su o atspalviu: krÅuč’us, lÅukÀs, k’Åul´,.
5. æ – atviras e su a atspalviu: kæ,læs, mæ,dzæs, svæ,cæs, pæ,č’us, žæ,më,.
6. ы – suužpakalėjęs balsis i, tariamas po kietųjų priebalsių: lo.væ.lы., šakæ.lы., lыsc, kruvæ,lY, krYni,ce.

7. ´. – suužpakalėjęs balsis ė, tariamas po kietųjų priebalsių: kαrvæ.l´., skripke.l´., kl´,cis.
8. û. – nekirčiuotas arba kirčiuotas atviras o. Pasitaiko nelietuviškos kilmės žodžiuose: šû.feris.

9. o. – kirčiuotas arba nekirčiuotas uždaras o: ro,pë,, po,nÀs, ko,tÀs, po,vÀs, šo,nÀs, mo,ma, ko,ra.
10. Priebalsių minkštumas žymimas ženklu (ˆ), rašomu virš balsės: kro.kæ. Prieš priešakinės eilės balsius priebalsių ir jų grupių minkštumas nežymimas.

11. η – minkštasis gomurinis n: luηgë.lis, slYNk’s’c’is.
12. Priebalsių kietumas tekste nežymimas. Kietųjų priebalsių buvimą/nebuvimą žodžiuose nurodo šalia esantys balsiai.

13. Priebalsiai c, č nekeičiami fonetiniais ts, tš ženklais.

14. Pridėtinius ar įspraustinius priebalsius j, v turintys veiksmažodžiai darbe rašomi kaip gretiminiai variantai.

Darbe daiktavardžiai neskirstomi į dviskiemenius ir daugiaskiemenius. Dviskiemeniais daiktavardžiais laikomi tie daiktavardžiai, kurie vienaskaitos galininke turi du skiemenis, pvz.: lova – lovą, medis – medį, šuo – šunį. Daugiaskiemeniais daiktavardžiais vadinami tie, kurie vienaskaitos galininke turi daugiau kaip du skiemenis, pvz.: artojas – artoją, kaimietis – kaimietį, ruduo – rudenį, duktė – dukterį (LKG, 1965, 231; Laigonaitė, 1970, 20). Tačiau abiejų tipų daitavardžių galūnių raida nesiskiria, todėl aptartos tik dviskiemenių daiktavardžių galūnės.
VYRIŠKOJO LINKSNIAVIMO KAMIENAI

a- kamienas

Šiam kamienui priskiriami daiktavardžiai, kurie turi vienaskaitos vardininko galūnę –as, o daugiskaitos naudininko – am. Visi jie yra vyriškosios giminės, pvz.: kru,mÀs, pirštÀs, ka.lnÀs, lÅukÀs, pÀ.ršÀs, la,šÀs, ka,pÀs, dÀržÀs, vÀikÀs, vÀrgÀs, po,nÀs.

Vienaskaita

V. kru,mÀs, pirštÀs, ka,lnÀs, lÅukÀs

K. kru,mo., piršto., ka,lno., lÅuko.

N. kru,mÅu (kru,muo.), pirštÅu (pirštuo.), ka,lnÅu (ka,lnuo.), lÅukÅu (lÅukuo.)

G. kru,mu., pirštu., ka,lnu., lÅuku.

Įn. kru,mu, pirštu, ka,lnu, lÅuku
Vt.1 (inesyvas) kru,mi, piršti, kalni, lÅuki
Vt.2 (iliatyvas) kru,mÀn, pirštÀn, kalnÀn, lÅukÀn
Š. pove (po,vÀi), žinte (žintÀi), vÀike (vÀikÀi)

Daugiskaita

V. kru,mÀi, pirštÀi, kÀlnÀi, lÅukÀi
K. kru,mu., pirštu., kalnu., lÅuku.
N. kru,mÀm, pirštÀm, kÀlna,m, lÅukÀ,m

G. kru,mus, pirštus, ka,lnus, lÅukus
Įn. kru,mÀis, pirštÀis, kÀlnÀis, lÅukÀis
Vt.1 (inesyvas) kru,muosu (kru,muosa), pirštuosu (pirštuosa), kalnuosu (kÀlnuosa), lÅukuosu (lÅukuosa)
Vt.2 (iliatyvas) kru,muosun (kru,muosÀn), pirštuosun (pirštuosÀn), kÀlnuosun (kÀlnuosÀn), laukuosun (laukuosÀn)

Š. po,vÀi, žintÀi, vÀikÀi

Tai yra baltų a, ide o kamieno tęsinys. Gervėčių šnektoje šis kamienas labai populiarus.

Vienaskaitos vardininkas Gervėčių šnektoje yra toks kaip ir bendrinėje kalboje, tik redukuojamas balsis a, pvz.: lÅukÀs, vÀikÀs, dziržas, la,šÀs, ke,lmÀs, kupstÀs, l’u,nÀs ir t.t.

Vienaskaitos kilmininkas Gervėčių šnektoje nedaug skiriasi nuo bendrinės kalbos. Jis skiriasi tuo, kad gale o, beveik visada sutrumpėja iki pusilgio, pvz.: šo,no., šilo., ko,to., vÀiko., sta,lo., krë,slo., kupsto., lako., va,ro.
 ir t.t. Galūnė –o yra kilusi iš baltų –a.

Vienaskaitos naudininkas. Galūnės yra kitokios nei bendrinėje kalboje. Vartojamos dvi naudininko formos. Galūnė –uo vienaskaitos naudininke Gervėčių šnektoje išlaikyta senoviška (Zinkevičius, 1994, 82). Ji kilusi iš –o lÅukuo < lÅuko.
A.Rosinas teigia, jog ją turi labai mažai rytų aukštaičių šnektų. Dar ji pastebėta apie Tverečių. Gervėčiuose galūnė –uo yra įprastinė, tačiau turima ir gretiminė galūnė –au, pvz.: gri,buo. (gri,bÅu), kie,muo. (kie,mÅu), lÅukuo. (lÅukÅu), luNguo. (luNgÅu), mie,stuo. (mie,stÅu), ka,uluo. (ka,ulÅu) ir t.t.
Rodos, ši galūnė niekur daugiau neužfiksuota. V.Mažiulio nuomone, tai pati seniausia šio linksnio galūnė (Mažiulis, 1970, 228-233).

Vienaskaitos galininkas. Nuo bendrinės kalbos šnektoje šio linksnio galūnė skiriasi. Tai fonetinė ypatybė – ą rytų aukštaičių tarmėje yra virtęs į ų, vėliau praradęs nosinumą, pvz.: kru,m¡, > krūm¥ > krūmu > kru,mu. „krūmą“. 
Vienaskaitos įnagininkas yra kaip ir bendrinėje kalboje, pvz.: gri,bu, suolu, stalu, luNku, dÀržu, lizdu, vÀiku, ku,nu, kiemu, vašku ir t.t. Galūnės raida tokia: kru,mö > krūmu (Leskieno dėsnis).
Vietininkas (inesyvas) krūmen > krūm£ > krūm¤ > krūmi sutrumpėjo dėl Leskieno dėsnio ir prarado galūnės balsio nosinumą.

Vienaskaitos vietininkas (iliatyvas). Tarmėje kaip reguliarus linksnis vartojamas vidaus einamasis vietininkas (iliatyvas), kuris rodo judėjimą į vidų, pvz.: kru,maN < krumana < krūmana; liūnaN < liu,nana < liūnana.

Ž.Markevičienės duomenimis, visai neseniai (1996 m.) apie Gėliūnus užfiksuotas nesutrumpėjęs galūnės fragmentas –na: bažni,č’o.na „bažnyčion“, vese,il’o.na „į vestuves“, namo,na „namo“ (Markevičienė, 1999, 24).

Gervėčių šnektoje yra vartojamas ir pašalio einamasis vietininkas (aliatyvas), tačiau vartojimo atvejai jau reti. Juo pasakoma, kad veikėjas ar veiksmas artėja (juda) prie tos vietos (asmens), kuri išreikšta šio linksnio forma. Šnektoje pašalio vietininkas įdomus dar ir tuo, kad vietoj galūnės priebalsio p turi k, pvz.: Danilik „pas Danilą“, Zidorik „pas Izidorių“, Ilijik „pas Ilijų“, Kalinausko,k „pas Kalinauską“, duk’terik „pas dukterį“, šunik „pas šunį“. Kaip matyti iš pateiktų pavyzdžių, pašalio vietininkas Gervėčių apylinkėse dažniausiai vartojamas tik tikriniuose daiktavardžiuose. Aliatyvas vartojamas jau nebedėsningai. Dažnu atveju vietininkas jau keičiamas prielinksninėmis konstrukcijomis, pvz.: nuvažæ,vo. pÀr dukteri. (dukteriek); ata,jo. pÀr man gë.l’u, (manik). Postpozicijos priebalsis p pakeistas k dėl slavų kalbų įtakos (prielinksnio k).
Visai retai vartojamas vienaskaitos adesyvas, kuris taip pat turi postpoziciją –k (Markevičienė, 1999, 24).

Vienaskaitos šauksmininko vartojamos dvi formos. Viena skiriasi nuo bendrinės kalbos.

Lygiagrečiai yra vartojamos dvi formos, pvz.: vÀike ir vÀikÀi; pÀrše ir pÀršÀi; vi,re ir vi,rÀi; po,ve ir po,vÀi; po,ne ir po,nÀi; žinte ir žintÀi ir t.t. Galima būtų pastebėti, kad gervėtiškiai labiau linkę vienaskaitos šauksmininką vartoti su galūne –e. Su stiprinamąja dalelyte –ai gervėtiškiai vienaskaitos šauksmininką vartoja rečiau. Manoma, kad ši dalelytė prie bendrinių daiktavardžių galėjo atsirasti pagal tikrinių daiktavardžių (vardų) analogiją, pvz.: Jo,nÀi, Pe,trÀi (Rinkauskienė, 1999, 15).

Galima atkreipti dėmesį į kai kuriuos daktavardžius, kurie turi tik vieną vienaskaitos šauksmininko formą, pvz.: vÀrge. ir t.t.

Daugiaskiemeniai a- kamieno daiktavardžiai Gervėčių šnektoje šauksmininke dažniausiai visai neturi galūnės. Ši ypatybė ypač būdinga tikriniams daiktavardžiams, pvz.: aNto.N, juo,zap ir kt.

Daugiskaitos vardininkas Gervėčiuose toks pat kaip ir bendrinėje kalboje, pvz.: garÀi, la,kštÀi, so,dÀi, lungÀi, kapÀi, kamÀi
, lašÀi, lÅukÀi, vÀikÀi ir t.t. Kartais pasitaiko tik kitaip kirčiuojamų žodžių, pvz.: kaulai bendrinėje kalboje, o Gervėčių šnektoje kaulÀi, šaukštai bendrinėje kalboje, o Gervėčių šnektoje šaukštÀi ir t.t. Tikriausiai tai kuopinės daugiskaitos kirčiavimas.
Daugiskaitos kilmininkas vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje, pvz.: kru,mu., pirštu., kÀ,lnu,, lÅuku,, ži,du.
, žiedu,, beržu,, kapu,, dÀržu,, vë,ju. ir t.t. Nuo bendrinės kalbos skiriasi tuo, kad nekirčiuotas ilgasis balsis yra sutrumpėjęs iki pusilgio. Galūnės kilmė tokia: pirštun > piršt¥ > pirštu..

Daugiskaitos naudininkas. Šio linksnio galūnė šnektoje neturi priebalsio s, pvz.: vÀikam, namam, čë,sam, šratam, klevam, so,dÀm, gru.dam, bl’u,dÀm, puodÀm, dÀržam. Taip yra daugelyje tarmių (išskyrus tik žemaičius ir iš dalies šiaurinius vakarų aukštaičius). Laikomasi nuomonės, kad toks naudininkas yra atėjęs iš dviskaitos (DLKG, 1997, 81). Galūnės kilmė tokia: vaikam < vaikamu < vaikamö. o sutrumpėjo dėl Leskieno dėsnio. Be to, veikia morfologinis trumpinimas – suvienodinamas paradigmos linksnių skiemenų skaičius.

Daugiskaitos galininkas vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje, pvz.: kru,mus, pirštus, vÀikus, lÅukus, namus, šo,nus, dÀržus, da,rbus, ka,lnus, lašus  ir t.t.

Daugiskaitos įnagininkas vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje, pvz.: kru,mÀis, pirštÀis, kÀlnÀis, lÅukÀis, vÀikÀis, lungÀis, la,kštÀis, bli,nÀis ir t.t.

Daugiskaitos vietininkas. Gervėčių šnektoje yra vartojamas vietininkas, kuris išlikęs iš senų senovės ir kitose tarmėse jau yra išnykęs. Inesyvas yra dvejopas. Viena forma baigiasi –su, pvz.: kru,muosu, pirštuosu, kalnuosu, lÅukuosu, kraštuosu, vÀikuosu, beržuosu, klevuosu, daržuosu, staluosu, ko,tuosu ir t.t. Senieji lietuvių raštai rodo, kad XVI-XVII a. tokie vietininkai buvo vartojami plačiau, net ir žemaičių tarmėje (Zinkevičius, 1994, 78).
Kita forma baigiasi –sa. Manoma, kad šis vietininkas yra atsiradęs jau vėliau, pvz.: kru,muosa, paršuosa, ra,tuosa, vežimuosa, lunkuosa, vÀikuosa, kuoluosa, lÅukuosa, daržuosa ir t.t. Jis susiformavo dėl daugiskaitos iliatyvo įtakos: krūmuosa pagal krūmuosna. Ši iliatyvo forma seniau buvo vartojama. Gervėčių šnektoje abi minėtos vietininko formos vartojamos lygiagrečiai.

Einamasis vietininkas (iliatyvas) vartojamas gervėtiškių, kaip ir inesyvas, turi dvi formas, pvz.: kru,muosun, kÀlnuosun, lÅukuosun, beržuosun, pirštuosun, pilvuosun, žunduosun, vÀrguosun ir t.t. Galinis dvigarsis –un atsiradęs dėl senojo lokatyvo (miškuosu) įtakos.

Kita iliatyvo forma baigiasi –san, pvz.: kakluosan, kru,muosan, kalnuosan, lÅukuosan, lunkuosan, dzirvo,nuosan, beržuosan, kapuosan, bli,nuosan ir t.t. Galinis dvigarsis –an atsiradęs dėl vienaskaitos iliatyvo (miškÀn) įtakos.

Gervėčių šnektoje, kalbininkų teigimu, vartojamas vienaskaitos adesyvas (Kazlauskas, 1968, 160; Zinkevičius, 1966, 202).

Dabar Gervėčių šnektoje adesyvas vartojamas labai retai. Postpozicija –p<pie Gervėčių šnektoje pakeista postpozicija –k dėl slavų kalbos įtakos. Kadangi labai maža daiktavardžių dalis turi šį linksnį, čia pateikiama įvairių kamienų vienaskaitos adesyvo pavyzdžiai: danilik||danilik||daniliek: dzie,das danilik za,ra. jÅu gi,vens „senelis pas Danilą tuoj jau apsigyvens“; ro.po,lik||ro.po,lik: ro.po,lik švintë, kasdzien „pas Rapolą pasilinksminimai vyksta kiekvieną dieną“; katkauskiek kÀrvë, atsivet verš’uku. „pas Katkauską karvė apsiveršiavo“; zido.rik||zidorik||zidoriek: atšlÀimi zido,rik a,uga lazda „pas Izidorių kieme auga lazdynų krūmas“; dukterik||dukteriek: dukterik mo,mÀi buÛo, no,ger’euse „pas dukrą mamai buvo geriausia“ ir t.t.

J.Kazlausko nurodytos formos pÀršØek jau nebeteko girdėti.

Kaip matyti, vienaskaitos adesyvą išlaikė nebe visų kamienų daiktavardžiai. Dažniausiai šį linksnį turi asmenvardžiai. Kai kurie dar tebėra taisyklingai sudaryti iš senojo vienaskaitos lokotyvo, pvz.: a- kamieno namØe, miškØe, plg. Gervėčių mažeikØek: mažeikØek šØemet pria,ugo. dÅug bul’bu. „pas Mažeiką šiais metais gerai derėjo bulvės“; ravoicik viena bë,da paskum kitu. „pas Ravaičius bėda po bėdos“ ir t.t. Taisyklingai iš priebalsinio kamieno daiktavardžio vienaskaitos lokotyvo dukteri pasidarytas vienaskaitos adesyvas dukterip, o vėliau postpozicija –p pakeista –k – dukterik. Visai nėra a-, Ia-, e- kamienų adesyvų. Asmenvardžių vienaskaitos adesyvo postpozicija dažniausiai nebeatitinka senojo lokotyvo galūnės: danilik, ro.po,lik, šime,lik, ravoicik, zYdorik. Šiems tikrinių daiktavardžių adesyvams būdingas dvejopas kirčiavimas.
Asmenvardžius reiškiantys daiktavardžiai gali turėti ir vienaskaitos aliatyvą: Àinu ro.po,lik un\væč’arinu. „einu pas Rapolą į vakarėlį“; šimæ,lik: šimæ,lik sul´,k viso. kie,mo. vÀikÀi „pas Šimelį subėgo viso kaimo vaikai“; iliik: iliik nul´,k ju, šuva „pas Iliją nubėgo jų šuo“ ir t.t. Daug rečiau vienaskaitos aliatyvą turi bendriniai daiktavardžiai: dukterik: atvaz’au dukterik svecei iš mie,sto „atvažiavo pas dukrą svečiai iš miesto“.

Kaip matome, vienaskaitos adesyvo ir aliatyvo forma dažnai jau būna sinkretizuota. Pateiktuose pavyzdžiuose visai nebematyti vienaskaitos aliatyvo kilmės iš vienaskaitos kilmininko linksnio. Teko girdėti tik vienintelę taisyklingos darybos vienaskaitos aliatyvo formą danilo.k||danilo,k: a, danilo,k dasklegdzØ,c’ | kat\pažici,t šie,no. „ėjo susitarti pas Danilą, kad paskolintų šieno“.

Ia- kamienas

Tai baltų Ia-, ide Io- kamieno tęsinys*, pvz.: vë,jes, sve.ces, ke,les, me,dzes, velnes.
A.Rosinas dabar šį kamieną vadina Ia1 kamienu.

Ia- kamieno daiktavardžiai linksniuojami kaip ir a- kamieno.

Vienaskaita
V. vë,jæs, mæ,dzæs, ve,ln’æs, kæ,læs, svæ,cæs
K. vë,jo., mæ,dz’o, ve,l’n’o., kæ,l’o., svæ,c’o.

N. vë,juo. (vë,jÅu), mæ,dz’uo. (mæ,d’Åu), væ,l’n’uo. (væ,l’n’Åu), kæ,l’uo. (kæ,l’Åu), svæ,c’Åu (svæ,c’uo)

G. vë,ju., mæ,dz’u., ve,l’n’u., kæ,l’u., svæ,c’u.
Įn. vë,ju., medz’u, ve,l’n’u., kel’u., svec’u.

Vt. (inesyvas) vë,ji., medzi, keli
Vt. (iliatyvas) vë,jæn, mæ,dzæn, kelæn (kelin)

Š. velne, sveci,

Daugiskaita
V. vë,jei, mæ,dzei, vel’n’ei, kelei, svecei
K. vë,ju., mæ,dz’u., vel’n’u, kel’u., svec’u

N. vë,jæm, mæ,dzæm, velnæ,m, kelæ,m, svecæ,m

G. vë,jus, mæ,dz’us, ve,l’n’us, kel’us, svec’us

Įn. vë,jeis, mæ,dzeis, velneis, keleis, sveceis

Vt. (inesyvas) vë,juosu (vë,juosa), mæ,dz’uosu (mæ,dz’uosa), vel’n’uosu (vel’n’uosa), kel’uosu (kel’uosa)

Vt. (iliatyvas) vë,juosun (vë,juosan), mæ,dz’uosun (mæ,dz’uosan), vel’n’uosun (vel’n’uosan), kel’uosun (kel’uosan)

Vietininko (inesyvo) Ia- ir iIa- kamienai turi labai daug sinkretinių galūnių, todėl pastebima glaudi šių kamienų sąveika. Vyksta kamienų pilnas arba dalinis mišimas. Taip yra ir kitose tarmėse (Kazlauskas, 1968, 178-187; Rosinas, 2001, 59-72). iIa- kamieno įtaka pastebima vienaskaitos vietininko linksnio formai: vë,ji (plg. sprØ.ndzi.), keli, (plg. lo.vi,).

Įdomesnė vienaskaitos inesyvo forma yra medzi išlaikiusi senąją šio kamieno galūnę –i<ę<en: *meden > *med£ > medi (po Leskyno dėsnio) > medzi. Galiniame etape turima antroji dzūkavimo ypatybė, bet ji yra struktūriškai apibendrinta naujesniais laikais. Paprastai šiame linksnyje prieš naujesnį i<£ dzūkavimo nebūna, pvz.: so,di (sode).
Kitų kamienų įtaką patyrė ir vienaskaitos iliatyvas: svecin (plg. lo.vin). Daiktavardis kelias turi dvi šio linksnio formas: išlaikytą senąją formą kelæn ir iš iIa- kamieno perimtą galūnę –in: kelin (plg. lo.vin).

Senąją šauksmininko formos galūnę išlaikė vienaskaitos šauksmininkas velne. Daiktavardis sveci, turi iš iIa- kamieno perimtą galūnę (plg. gÀidzi,).

iIa- kamienas

Tai baltų iIa-, ide iIo- kamieno tęsinys. Yra du tipai:

1. Baritoninio kirčiavimo, pvz.: bro,lis, peilis, kiškis, kumpis, kurmis, žirnis, ë,glis, ke,lis, brØedzis, ku,gis ir t.t.

2. Oksitoninio kirčiavimo, pvz.: Àrkli,s, šulni,s, lovi,s ir t.t.

Nuo kitų vilniškių šnektų Gervėčių šnekta skiriasi tuo, kad baritonų galūnė –Øs sutrumpėjusi: bro,lØs > bro,lis. Kontinentiniai vilniškiai dažniausiai galūnės balsio ilgumą išlaiko. Oksitoninio kirčiavimo daiktavardžiai Gervėčių šnektoje išlaiko galūnės balsio ilgumą ir tvirtagalę priegaidę: Àrkli,s, geni,s, peilis.

Baritoninis kirčiavimas

Vienaskaita

V. bro,lis, kiškis, spri.ndzis, ke,lis
K. bro,l’o., kišk’o., spri,ndz’o., kæ,l’o.

N. bro,l’Åu (bro,l’uo), kišk’Åu (kišk’uo.), spri.ndz’Åu (spri.ndz’uo.), kæ,l’Åu (kæ,l’uo.)

G. bro,li., kiški., spri.ndzi., kæ,li.

Įn. bro,l’u, kišk’u, spri.ndz’u, kel’u
Vt. (inesyvas) spri.ndzi., kæ,li.

Vt. (iliatyvas) spri.ndzin, kæ,lin

Š. bro,li., kiški.

Daugiskaita
V. bro,lei, kiškei, spri.ndei, kæ,lei
K. bro,l’u., kišk’u., spri.ndz’u., kæ,l’u.

N. bro,lem, kiškem, spri.ndzem, kæ,lem

G. bro,l’us, kišk’us, spri.ndz’us, kel’us

Įn. bro,leis, kiškeis, spri.ndzeis, kæ,leis

Vt.1 (inesyvas) spri.ndz’uosu (spri.ndz’uosa), kæ,l’uosu (kæ,l’uosa)

Vt.2 (iliatyvas) bro,l’uosun (bro,l’uosan), kišk’uosun (kišk’uosan), spri.ndz’uosun (spri.ndz’uosan), kæ,l’uosun (kæ,l’uosan)

Š. bro,lei, kiškei

Oksitoninis kirčiavimas

Vienaskaita

V. Àrkli,s, geni,s, lo.vi,s, rugi,s
K. a,rk’l’o., ge,n’o., lo,v’o., rug’o.

N. a,rk’l’uo. (ark’l’Åu), ge,n’uo. (gen’Åu), lo,v’uo. (lo,v’Åu), rug’uo. (rug’Åu)

G. a,rkli., ge,ni., lo,vi., rugi.

Įn. a,rkl’u, gen’u, lo,v’u, rug’u
Vt.1 (inesyvas) Àrkli,, geni,, lo.vi,
Vt.2 (iliatyvas) Àrklin, genin, lo.vin
Š. Àrkli,, geni,
Daugiskaita
V. Àrklei, genei, lo.vei, rugei
K. Àrkl’u., gen’u., lo.v’u., rug’u.

N. Àrkle,m, gene,m, lo.ve,m, ruge,m

G. a,rkl’us, gen’us, lo,v’us/lo,v’us, rug’us

Įn. Àrkleis, geneis, loveis, rugeis

Vt.1 (inesyvas) lo.v’uosu (lo.v’uosa), rug’uosu (rug’uosa)

Vt.2 (iliatyvas) Àrkl’uosun (Àrkl’uosan), gen’uosun (gen’uosan), lov’uosun (lo.v’uosan), rug’uosun (rug’uosan)
Š. Àrklei, genei
Vienaskaitos vardininkas lo.vi,s, remiantis suomių kalbos baltizmu takijas (Kazlauskas, 1968, 180), rekonstruotinas *lavijas. Įvykus konstrukcijai *lavijas > *lavijs > lavis. Kadangi vardininko galūnė nutolo nuo a- kamieno (plg. lo.vi,s, kiškis ir kru,mÀs) iIa- kamienas priartėjo prie i- kamieno. Todėl jis įgijo i- kamieno galūnių, dar labiau nutoldamas nuo a- kamieno. Pavyzdžiui, vienaskaitos galininkas lo,vi., kiški., vienaskaitos inesyvas sprØ.ndzi. (plg. kl´,ci.) vienaskaitos iliatyvas sprØ.ndzin (plg. kl´,cin).
Vienaskaitos šauksmininko galūnės balsis galėjo būti priderintas prie vienaskaitos vardininko balsio, pvz.: gÀidzi, (plg. gÀidzi,s).

Galima būtų pastebėti, kad vyriškosios giminės i- kamieno daiktavardžių galūnės yra labai sumišusios. Tai galima matyti linksniuojant dantis ir vagis.
i- kamienas

Šio kamieno yra išlaikyti tik keli daiktavardžiai, pvz.: vagis, duncis.

Vienaskaita

V. dunci,s, vagis
K. dunc’o. (duncie,s), va,g’o. (vagie,s)

N. dunc’uo. (dunc’Åu), va,g’uo. (va,g’Åu)

G. dunc’uo (dunc’Åu), va,g’uo. (va,g’Åu)

Įn. dunc’u (duncim), vag’u (vagim)

Vt. (inesyvas) dunci, (dunci,i)

Vt. (iliatyvas) duncin, vagin
Š. vagi, (vagie)

Daugiskaita

V. dunci,s (duntë,s), va,gi,s

K. dunc’u. (duntu), vag’u,
N. duncim (duntë,m), vagim

G. duncis, vagis

Įn. Duncim (duntÀis), vagim (vageis)

Vt. (inesyvas) dunci,su||dunci,sa||duntuo,su||duntuo,sa, vagi,su (vagi,sa)

Vt. (iliatyvas) dunci,sun||dunci,san||duntuo,sun||duntuo,san, vagi,sun (vagi,san)

Š. dunci,s (duntÀi), va,gi,s (vagei)

Žodžio vagis jau beveik visi linksniai turi Ia- kamieno galūnes.

u- kamienas

Šis kamienas nepasižymi daiktavardžių gausumu, kaip ir bendrinėje kalboje. Visi daiktavardžiai, turintys šių kamienų galūnes, yra vyriškosios giminės.
Vienaskaita
V. su,nus, dungus, žmo.gus, cukrus

K. su,naus, duNgaus, žmo,go. (žmo.gÅus), cukro. (cukraus)

N. su,nuo. (su,nÅu), duNguo. (duNgÅu), žmo,guo. (žmo,gÅu), cukruo. (cukrÅu)
G. su,nu., dungu., žmo,gu., cukru.

Įn. su,nu. (su,num), dungu. (dungum), žmo,gu. (žmo,gum), cukru (cukrum)

Vt. dunguI, cukri
Vt. dungun, cukrun

Š. su,nÅu, dungÅu, žmo.gÅu
Daugiskaita

V. su,nu.s, pietu,s

K. su,nu., pietu.

N. su,na,m, pieta,m

G. su,nus, pie,tus

Įn. su,nÀis, pietÀis

Vt. pietuosu (pietuosa)

Vt. pietuosun (pietuosan)

Š. su,nÀi (su,nu.s)

Nors u- kamienas nėra populiarus, bet senasis jo linksniavimas išlaikytas neblogai.

Kaip matyti iš pateiktų pavyzdžių, nuo bendrinės kalbos linksniavimo Gervėčių šnektoje skiriasi vienaskaitos kilmininkas, naudininkas, įnagininkas, vietininkas, daugiskaitos naudininkas, įnagininkas, vietininkas, šauksmininkas.
Galima būtų pastebėti, kad vienaskaitos vardininke kai kurie daiktavardžiai gali būti kirčiuojami dvejopai, pvz.: žmo,gus ir žmo,gus.

 Vienaskaitos vardininkas išlaikė senąją u- kamieno galūnę: su,nus, medus.

Vienaskaitos kilmininkas Gervėčių apylinkėse išlaiko senąją u- kamieno galūnę: su,nÅus: su,nÅus ta,tos neragë, jÅu pinkis metus „sūnaus tėvai jau nematė penkis metus“; medÅus: bitë,s žie,mÀi neturë,s medÅus „bitės žiemai neturės medaus“; dungÅus: žmo,në,s pra,šë, dungÅus ats’u,s’c’ lie,tu. „žmonės prašė dangaus atsiųsti lietų“. Daiktavardžiai žmogus ir cukrus vienaskaitos kilmininke šalia senosios galūnės –aus (žmo.gus, cukrus) turi ir iš a- kamieno perimtą galūnę –o: žmo,go., cukro.
Vienaskaitos naudininkas turi dvi galūnes –uo ir –au: žmo,guo.||žmo,gÅu; cukruo.||cukrÅu; su,nuo.||su,nÅu. Abi galūnės sutampa su a- kamieno galūnėmis, plg. vi,ruo. ir vi,rÅu. Įdomiausia yra antroji galūnė iki šiol neužfiksuota jokioje lietuvių kalbos tarmėje. V.Mažiulio nuomone, tai gali būti pati senoji šio linksnio galūnė (Mažiulis, 1970, 228-233). su,nuo. visiškai sutampa su o- kamieno naudininku vi,ruo. ir, matyt, atsiradęs u- kamiene iš o- kamieno vietoj senosios u- kamienės naudininko formos, kurios pėdsakų baltų kalbose neturime (Kazlauskas, 1968, 147-148).
Vienaskaitos galininkas turi senąją u- kamieno galūnę: su,nu. < *su,n¥ < *sunun.
Vienaskaitos įnagininkas Gervėčių šnektoje turi dvejopą galūnę. Senoji galūnė –um yra kilusi iš sūnumi < *sūnumi. Iki Leskyno dėsnio veikimo galūnės balsis buvo ilgas. Forma prarado vieną skiemenį dėl morfologinio trumpinimo – suvienodintas paradigmos linksnių skiemenų skaičius.

Turima ir naujesnė –u, perimta iš a- kamieno: sunu, žmogu, cukru (plg. kru,mu).

Vienaskaitos inesyvas išlaikė u- kamieno galūnę. Tik dėl morfologinio trumpinimo ji prarado vieną skiemenį: dunguI. Naujesnis žodis cukrus turi a- kamieno galūnę cukri (plg. kru,mi).
Vienaskaitos iliatyvas turi taip pat dėl morfologinių priežasčių sutrumpėjusią galūnę: dungun < dunguna < *dunguna. Apie išlaikytą nesutrumpėjusią postpoziciją –na (žr. 25 psl. (a- kamienas)).
Vienaskaitos iliatyvo paprastai neturi gyvas būtybes reiškiantys daiktavardžiai, bet Gervėčių šnektoje girdėti pasakymai: šo,vë, su,nun „šovė į sūnų“; unl´,k žmo,gun „įlėkė į žmogų“.

Kaip matyti iš pateiktų pavyzdžių, daiktavardžiai gali turėti ir kelias gretimas galūnes, pvz.: vns. naudininke žmo.guo. ir žmo,gÅu, žmo,gui; dgs. vietininke žmo.në,san ir žmo.në,sun.
Lietuvių kalboje u- kamieno ketvirtosios kirčiuotės žodžiai dažniausiai vartojami vienaskaitos reikšme (Pakerys, 1994, 34). Tai galime pastebėti ir Gervėčių šnektoje. Vieni u- kamieno 4 kirčiuotės daiktavardžiai turi vienaskaitą ir daugiskaitą, o kiti tik vienaskaitą arba tik daugiskaitą. Iš pateiktų pavyzdžių matome, kad žmo,gus turi tiek vienaskaitą, tiek daugiskaitą žmû,në,s, tačiau mædus turi tik vienaskaitą. Daugiskaitinis žodis Gervėčių šnektoje yra pietu,s. Šio žodžio vartojimas yra įdomus. Vartojamas ir kaip u- kamieno 4 kirčiuotės daiktavardis, ir kaip a- kamieno daiktavardis:

Daugiskaita


u- kamienas
a- kamienas
V. pietu.s
pietÀi
K. pietu,
pietu,
N. pieta,m
pieta,m

G. pietus
pie,tus

Įn. pietÀis
pietÀis

Vt. pietuosu (pietuosa)
pietuosu (pietuosa)

Vt. pietuo.sun (pietuo.san)
pietuo.sun (pietuo.san)
Iš pateikto pavyzdžio matyti, kad daugiskaitos visų linksnių galūnės jau gali būti ir a-, Ia- kamieno. Net ir žodis pietu,s, kitų vilniškių vartojamas u kamieno forma, čia jau turi ir paralelinę a kamieno paradigmą: pietÀi.

J.Kazlauskas, aptardamas u- kamieno daiktavardžius, pastebi, kad aukštaičių postpozicija en yra prilipusi prie *turguo tipo formos. Pastarąją galima lyginti su s. indų forma sunau, kadangi dvibalsis *ou lietuvių kalboje galėjo virsti o (aukštaičių uo). Galimas daiktas, kad s. slavų u- kamieno vienaskaitos vietininkas medou – uo turi kilusį iš *-ou (Kazlauskas, 1968, 158).

iu- kamienas

Šiam kamienui priskiriami vyriškosios giminės daiktavardžiai, kurie vienaskaitos vardininke turi galūnę –ius po minkštojo priebalsio, o daugiskaitos naudininke –iam galūnę, pvz.: kupč’us – kupčem; mo,rč’us - mo,rčem; krÅuč’us – krÅučem; peč’us - pe,čem; o,bl’us - o,blem; ski,r’us - ski,rem; sukč’us – sukčem; sta,l’us - sta,lem; ka,š’us - ka,šem ir t.t. Daugiausia tai skoliniai. Yra išvestinių lietuviškų žodžių: miegalius, snÅudalius. Visai naujas sluoksnis – tarptautiniai žodžiai: direktorius.
Vienaskaita
V. kupč’us, mo,rč’us, krÅuč’us
K. kupč’o. (kupč’Åus), mo,r’č’o. (mo,r’č’Åus), krÅuč’o. (krÅuč’Åus)

N. kupč’uo. (kupč’Åu), mo,r’č’uo (mo,r’č’uo.), krÅuč’uo. (krÅuč’Åu)

G. kupč’u., mo,r’č’u, krÅu,č’u

Įn. kup’č’um (kupč’u), mo,r’č’um (mo,r’č’u), krÅuč’um (krÅuč’u)

Vt. kupči,, mo,r’č’ui (mo,r’č’i,)

Vt. kupč’un, mo,r’č’un, krÅuč’un

Š. kup’č’Åu (kup’č’i.), mo,r’č’Åu (mo,r’č’i.), krÅuč’Åu (krauči.)
Daugiskaita

V. kupčei, mo,rčei, krÅučui

K. kup’č’u., mo,r’č’u., krÅuč’u.

N. kupčem, mo,rčem, krÅučem

G. kup’č’us, mo,rč’us, krÅuč’us

Įn. kupčeis, mo,reis, krÅučeis

Vt. mo,rč’uo.su (mo,rč’uosa)

Vt. mo,rč’uo.sun (mo,rč’uo,san)

Š. kupčei, krÅučei
Vienaskaitos kilmininkas turi dvi formas. Tai yra kamienų mišimas, nes šalia Iu- kamieno vartojamas ir Ia- kamieno formos, pvz.: kupč’o., mo,rč’o., krÅuč’o. ir t.t. Šios formos vartojamos dažniau nei tradicinės kupč’Åus, mo,rč’Åus, krÅuč’Åus ir t.t. Nepopuliarūs kamienai linkę pereiti į populiarius kamienus.

Vienaskaitos naudininkas. Galūnės –uo ir –Åu yra tokios pačios, kaip ir a-, Ia- kamienų daiktavardžių.

Vienaskaitos galininkas. Galūnės raida tokia: -u. < -ų < un.

Vienaskaitos įnagininkas gervėtiškių vartojamas dvejopai: kupč’um ir kupč’u: kupč’um a,nas krutë, jÅu ne pirmus metus „pirkliu jis dirbo jau ne pirmi metai“ ir jo,nÀs buÛo. no. gera,uses kupč’us rajo.ni „Jonas buvo pats geriausias pirklys visame rajone“; mo,rč’um ir mo.rč’u: šiemet mo,rč’um dz’augë,s visi „šiais metais kovo mėnesiu džiaugėsi visi“ ir ko,l’ mo.rč’u šiemet\dž’Åugë,s? „kodėl šiemet kovo mėnesiu džiaugėsi?“. Gervėčių šnektoje vienaskaitos įnagininko formos kartais išlaikomos, tik vyksta morfologinis trumpinimas – suvienodinamas paradigmų galūnių skiemenų skaičius. Vyksta ir kamienų mišimas – vartojamos tų pačių žodžių Ia- kamieno formos: kup’č’u.
Vienaskaitos vietininkas (inesyvas) vartojamas tik sutrumpinta forma, be –e: mo,rč’ui, pæ,č’ui.
Vienaskaitos vietininkas (iliatyvas) Iu- kamieno, kaip ir kitų kamienų, turi dėl morfologinių priežasčių sutrumpėjusią galūnę (žr. u- kamienas (36 psl.); a- kamienas (25 psl.)).

J.Kardelytės pateiktas vienaskaitos aliatyvo pavyzdys: blad’z’o,k: išæ, bladz’o,k „išėjo pas Vladą“. Galūnė yra o- kamieno (Kardelytė, 1975, 51). Dabar jau neteko girdėti tokių aliatyvo formų.

Iu- kamieno daugiskaita kaip ir Ia- kamieno (žr. Ia- arba iIa- kamienas (30 psl.)). Taip yra ir kitose lietuvių kalbos tarmėse, ir bendrinėje kalboje.

MOTERIŠKOJO LINKSNIAVIMO KAMIENAI
a- kamienas
Gervėčių šnektoje šis kamienas yra produktyvus: burna, blusa, kakta, kasa, kupra, ko,va
, plu,ksna, ša,rka, šaka, va,rna, višta.

Vienaskaita
V. ša,rka, mo,rkva, burna, šaka
K. ša,rko.s, mo,rkvo.s, burno.s, šako,s

N. ša,rkÀi, mo,rkvÀi, burnÀi, šakÀi

G. ša,rku., mo,rkvu., burnu., šaku.

Įn. ša,rku, mo,rkvu, burnu, šaku
Vt.1 (inesyvas) mo,rkvoI, burno.I, šako.I
Vt.2 (iliatyvas) ša,rkon, mo,rkvon, burno,n, šako,n

Š. ša,rka
Daugiskaita

V. ša,rko.s, mo,rkvo.s, burno.s, šako.s

K. ša,rku., mo,rkvu., burnu,, šaku,
N. ša,rko.m, mo,rkvo.m, burno,m, šako,m

G. ša,rkas, mo,rkvas, burnas, šakas

Įn. ša,rkom, mo,rkvo.m, burno,m, šako,m

Vt.1 (inesyvas) mo,rkvo.su (mo,rkvo.sa), burno,su (burno,sa), šako,su (šako,sa)

Vt.2 (iliatyvas) ša,rkosun (ša,rkosan), mo,rkvo.sun (mo,rkvosan), burno,sun (burno,san), šako,sun (šako,san)
Š. ša,rkos

Vienaskaitos vardininko galūnė –a < -Ç. Vartojamas kaip bendrinėje kalboje: gÀlva, kupra, runka, višta, tvo,ra, kasa, sula, šaka, vaza, sli,va, s´,kla, šluota, va,rna, šÀ,rka ir t.t.

Indoeuropiečių prokalbės formantas yra –a, ir forma asigmatinė: grynas vardininko kamienas be jokios galūnės. Galimas daiktas, kad šis –a yra kilęs iš praindoeuropiečių –eH (trumpojo balsio ir laringalo) (Kazlauskas, 1968, 188). Baltų prokalbėje kamieno ir galūnės riba pakito, todėl –a < -a tapo galūne. Galūnė sutrumpėjo dėl Leskyno dėsnio veikimo.
Vienaskaitos kilmininkas –os < -as. Indoeuropiečių formantas –as, susidedąs iš kamiengalio a ir netematinės galūnės –es/-os, plg. rÀnko.s. Nagrinėjamojoje šnektoje vienaskaitos kilmininkas vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje: ka.kto,s, gÀlvo,s, lYnto,s, mo,rkvo.s, ko,jo.s, šÀlno,s, sulo,s, liepo.s, sa,ujo.s, bo,bo.s ir t.t.
Vienaskaitos naudininkas –ai < -ai. Vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje: runkÀi, vištÀi, ga,lvÀi, ša,rkÀi, duonÀi, mo,mÀi, cæ,tÀi, ma,lkÀi ir t.t. Kazlausko nuomone, vienaskaitos naudininko indoeuropiečių formantas yra –ai, susidedąs iš kamiengalio ir naudininko galūnės ei/i, plg. rÀnkÀi (Kazlauskas, 1968, 188).
Vienaskaitos galininkas. Galūnė –u. < -ų < -¡ < -an: runku., ka,su., ko,vu., va,zu., sienu., le,mpu., vuogu., vÀ,rnu., plu,ksnu. ir t.t.

Vienaskaitos įnagininkas. –u < *-ų < ¡ < -an < -an: mo.mu, cetu, runku, sienu, kaktu, vo.knu, vo,tu, duonu, šklæ,nku
 ir t.t.

Vienaskaitos vietininkas (inesyvas) vartojamas visur dėsningai su sutrumpinta galūne –oI: sulo,I, gÀlvo,I, runkoI, burno,I, kaso,I ir t.t. Tai morfologinis trumpinimas.

Vienaskaitos vietininkas (iliatyvas): burno,n, gÀlvo,n, runko.n... Plačiau apie šios galūnės raidą žr. a kameino linksniavimą.

Vienaskaitos šauksmininkas atitinka vienaskaitos vardininką: ša,rka, va,rna. Tačiau dažna sutrumpinta šauksmininko forma: mo,: mo, | kadu pÀr mus svecei atvaž%uos? „mama, kada pas mus svečiai atvažiuos?“; bo,p: bo,p, kÀ,m cie pi,ra,gÀi? „močiute, kam tie pyragai?“; cæ,t: cæ,t, akši pÀr mus „teta, ateik pas mus“.

Daugiskaitos vardininkas –os < -as Gervėčių šnektoje toks, koks ir bendrinėje kalboje: ša,rko.s, šluoto.s, ma,lko.s, sieno.s, ka,so.s, runko.s, ša,kos ir t.t.

Daugiskaitos kilmininkas vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje: plu,ksnu., vu,ogu., vištu., va,rnu., mo,rkvu., sienu. ir t.t.

Daugiskaitos naudininkas skiriasi nuo bendrinės kalbos – neturi –s: mergo,m, šako,m, ma,lko.m, sieno.m, višto.m, ka,čko.m
, ceto,m, mo,mo,m, bo,bo.m, šÀ,rko.m ir t.t. Tai dviskaitos formos, perimusios daugiskaitos funkcijas.
Daugiskaitos galininkas gervėtiškių nė kiek nesiskiria nuo bendrinės kalbos: ožkÀs, mergÀs, vištÀs, bo,bÀs, bul%bÀs, ga,lvÀs ir t.t.
Daugiskaitos įnagininkas vartojamas be –is: gÀlvo,m, runko.m, kaso,m, ko,jo.m, bo,bo.m, mo.mo,m, mergo,m, bul%bo.m ir t.t. Tai buvusios dviskaitos formos, perėmusios daugiskaitos funkcijas.

Daugiskaitos vietininkas (inesyvas, iliatyvas) kaip ir kitų kamienų: sieno.su (sienosa), sieno.sun (sienuosan) (žr. „Linksnis“ 16 psl.).
Daugiskaitos šauksmininkas sutampa su daugiskaitos vardininku: ša,rko.s, višto.s, bo,bo.s, cæ,to.s ir t.t.

Ia- kamienas
Moteriškosios giminės Ia- kamienas Gervėčių šnektoje nėra produktyvus: du,šæ, gru,šæ, ko,jæ, pirkæ, svo,cæ, vi,šnæ.

Vienaskaita
V. ko,jæ, vi,šnæ, svo,cæ
K. ko,jo.s, vi,šn%o.s, svoc%o,s

N. ko,jei, vi,šnei, svo,cei

G. ko,ju., vi,šn%u., svo,c%u.

Įn. ko,ju, vi,šn%u, svo,c%u
Vt.1 ko,jo.i, vi,šn%oI
Vt.2 ko,jo.n, vi,šn%on, svo,c%o,n

Š. vi,šne, svo,ce
Daugiskaita

V. ko,jo.s, vi,šn%o.s, svo,c%o.s

K. ko,ju., vi,šn%u., svo,c%u.

N. ko,jo.m, vi,šn%o.m, svoc%o,m

G. ko,jes, višnæs, svo,cæs

Įn. ko,jo.m, vi,šn%o.m, svo,c%o.m

Vt.1 ko,jo.su (ko,jo.sa), vi,šn%o.su (vi,šn%o.sa)

Vt.2 ko,jo.sun (ko,josÀn), vi,šn%o.sun (vi,šn%osÀn), svo,c%o,sun (svo,c%o,sÀn)

Š. vi,šn%o.s, svo,c%o.s
Nuo bendrinės kalbos šnektoje skiriasi vienaskaitos galininkas, įnagininkas ir vietininkas. Gervėčių šnektoje šių linksnių formos yra sutrumpėjusios. Galūnė –a keičiama į –u.

Vienaskaitos įnagininko bendrinės kalbos galūnė –a yra kilusi iš senesnės *-¡, kuri pietų ir rytų aukštaičių plote buvo dėsningai išversta į *-¥. Iš čia dabartinė tarminė galūnė –u: su ša,rku., ko,ju., svo,c%u. (Zinkevičius, 1994, 40).

Moteriškosios giminės vienaskaitos vietininkas yra toks, kaip ir vyriškosios giminės a- kamieno vietininkas (žr. 25 psl.). Kitoks nei bendrinėje kalboje yra ir daugiskaitos naudininkas, įnagininkas, vietininkas.

Vienaskaitos vardininkas vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje: vi,šnæ, svo,cæ, pirkæ, dalæ, gru,šæ, ko,je, po,næ, viešnæ, žinæ ir t.t.

Vienaskaitos kilmininkas Gervėčių apylinkėse išlieka kaip ir bendrinėje kalboje: gru,š%o.s, pirk%o.s, dal%o.s, ko,jo.s, po.n%o.s, svo,c%o.s, žin%o.s ir t.t. Galūnės raida tokia pati kaip a- kamieno daiktavardžių.
Vienaskaitos naudininkas kaip ir bendrinėje kalboje: vi,šnei, svo,cei, suknei, po,nei, a,žei, ku,cei ir t.t.

Vienaskaitos galininkas kaip ir bendrinėje kalboje tik -an > -ą > -ų: vi,šn%u., sukn%u., pirk%u., žin%u., ko,ju., svo,c%u., gru,š%u. ir t.t.

Vienaskaitos įnagininkas: vi,šn%u, sukn%u, pir%k%u, žin%u, ko,ju, po,n%u, dal%u: -an > -¡ > -¦ > -u.
Vienaskaitos vietininkas, kaip jau buvo minėta, plačiau aptariamas prie linksnio kategorijos (žr. 16 psl.).

Vienaskaitos šauksmininkas: svo,ce, po,ne, nesiskiria nuo bendrinės kalbos.

Daugiskaitos vardininkas: vi,šn%o.s, gru,š%o.s, pirk%o.s, ko,jo.s, svo,c%o.s, sukn%o.s, a,ž%o.s ir t.t.

Daugiskaitos kilmininkas: gru,š%u., a,ž%u., sukn%u., pirk%u,, ko,ju., vi,šn%u., žin%u. ir t.t.
Daugiskaitos naudininko vartojimas skiriasi nuo bendrinės kalbos, nes neturi –s: pirk%o,m, vi,šn%o.m, ko,jo.m, svoc%o,m ir t.t. Tai buvusios dviskaitos formos.
Daugiskaitos galininkas: a,žæs, ko,jæs, vi,šnæs, dalæs, žinæs, gru,šæs ir t.t. Nesiskiria nuo bendrinės kalbos.

Daugiskaitos įnagininkas turi galūnę kaip a- kamieno daiktavardžiai.

Daugiskaitos vietininkas (inesyvas ir iliatyvas), kaip ir vienaskaitos vietininkas, plačiau aptarti nagrinėjant linksnio kategoriją (žr. 16 psl.).

Daugiskaitos šauksmininkas: svo,c%o.s, po,n%o.s.
Ia- kamienui Gervėčių šnektoje priskiriami tokie daiktavardžiai: vil%næ „Vilnia“, musæ „musė“, pu,næ „tvartas“. Taip pat tikriniai daiktavardžiai: janæ „Janė“, genæ „Genė“, pranæ „Pranė“, ad´,læ „Adelė“, am´,læ „Emilija“, antolæ „Antanina“, al%unæ „Elena“, zab´,læ „Izabelė“, danusæ „Danuta“.

Ia- kamieno variantas su vienaskaitos vardininko galūne –i visai negausus. Jam priklauso tik du daiktavardžiai: marci ir paci.

Vienaskaita

V. mÀrci, paci
K. mÀrc%o,s, pac%o,s

N. mÀrc%ei, pa,c%ei

G. mÀrc%u., pa,c%u.

Įn. mÀrc%u, pac%u
Vt. mÀrc%o,i, pac%o,i

Vt. mÀrc%o,n, pac%o,n
Š. mÀrci, paci
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V. mÀrc%o.s, pa,c%o.s

K. mÀrc%u,, pac%u,
N. mÀrc%o,m, pac%o,m

G. mÀrc%as, pac%as

Įn. mÀrc%o,m, pac%o,m

Vt. mÀrc%û,su (marc%û,sa), pac%o,su (pac%û,sa)

Vt. mÀrc%û,sun (marc%û,san), pac%o,sun (pac%û,san)

Š. mÀrc%o,s, pa,c%o,s
Nuo kitų Ia- kamieno daiktavardžių skiriasi tik vienaskaitos vardininkas: mÀrti < mÀrti, plg. graži < graži.

e- kamienas
e- kamieno daiktavardžiai turi vienaskaitos vardininko galūnę –ė, o daugiskaitos naudininko galūnę –ėm. Išskyrus keletą vyriškosios lyties asmenis žyminčių (pvz.: dEdė, KrėvE) ir bendrajai giminei priskiriamų daiktavardžių (pvz.: mEmė, spirgėlE), visi ė- kamieno daiktavardžiai yra moteriškosios giminės.

Vienaskaita

V. k%aunë., žæ,më., giesmë,, katë,

K. k%aunë.s, žæ,më.s, giesmë,s, katë,s

N. k%aunei, žæ,mei, giesmei, ka,tei

G. k%auni., žæ,mi., giesmi., ka,ti.

Įn. k%auni., žemi., giesmi, kati
Vt. (inesyvas) žæ,më,I, giesmë,I
Vt. (iliatyvas) k%aunë,n, žæ,men, giesmë,n, katë,n

Š. k%aune, žæ,me, giesme, ka,te
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V. k%aunë.s, žæ,më,s, giesmë.s, ka,të.s

K. k%aun%u., žæ,m%u., giesm%u., kat%u,
N. k%aunë.m, žæ,më.m, giesmë,m, katë,m
G. k%aunes, žemes, giesmes, katæs

Įn. k%aunë.m, žæ,më.m, giesmë,m, katë,m
Vt.1 žæ,më,su (žæ,më,sa), giesmë,su (giesmë,sa)

Vt.2 k%aunë,sun (k%Åunë,san), žæ,më,sun (žæ,më,san), giesmë,sun (giesmë,san), katë,sun (katë,san)

Š. k%aunë.s, žæ,mes, giesmë.s, ka,të.s

Vienaskaitos vardininkas vartojamas kaip bendrinėje kalboje: žæ,më,, katë,, pel´,, giesmë,, žol´,, duobë,, ka,rvë,, bitë,, ko,šë,, ro,žë,.

Vienaskaitos kilmininkas: katë,s, ro,žë,s, dro,bë,s, bitë,s, žol´,s, la,pë,s, ro,pë,s.

Vienaskaitos naudininkas: ka,rvei, k%ÅulÆ,i, ro,pei, ro,žei, žæ,mei, k%aunei, katei, dro,bei, bitei, lapei.

Nuo bendrinės kalbos linksniavimo šnektoje skiriasi šie linksniai: vienaskaitos galininkas, įnagininkas, vietininkas, daugiskaitos naudininkas, įnagininkas, vietininkas.

Vienaskaitos galininkas. Kaip jau buvo minėta, nuo bendrinės kalbos šnektoje skiriasi linksnio galūnė. Tai fonetinė rytų aukštaičių ypatybė – ę virsta į, pvz.: k%aune. > k%Åuni.; dro,bę. > dro,bi; ro,pę. > ro,pi.; ro,žę. > ro,ži.; ka,tę. > ka,ti.; bitę. > biti.; žievę. > žievi.
Vienaskaitos įnagininkas. Šios formos bendrinės kalbos galūnė –e yra kilusi iš senesnės -£, kuri pietų ir rytų aukštaičių plote buvo dėsningai išversta į -*i. Iš čia dabartinė tarminė galūnė –i (Zinkevičius, 1994, 40).

Vienaskaitos vietininkas (inesyvas). Forma vartojama tik su sutrumpėjusia galūne - -ë,I: žæ,më,I, giesmë,I, žo.l´,I, duobë,I, ko,šë,I, žievë,I ir t.t.

Vienaskaitos vietininkas (iliatyvas): žæ,më,n, giesmë,n, žo.l´,n, duobë,n, ro,pë,n ir t.t.

Vienaskaitos šauksmininkas: ka,te, la,pe, žæ,me, bite, pe,lÆ ir t.t.

Daugiskaitos vardininkas: kaip ir bendrinėje kalboje: kaunë,s, dro,bë,s, ka,të,s, la,pë,s, ro,pë,s, giesmë,s, bitë,s, rožë,s, ka,rvë,s ir t.t.

Daugiskaitos kilmininko galūnė nuo bendrinės kalbos nesiskiria: k%Åul%u., ro,ž%u., la,p%u., pel%u., žol%u., giesm%u. ir t.t.

Galima būtų išskirti kelis daiktavardžius, kurie Gervėčių šnektoje vartojami kitaip nei bendrinėje kalboje: kat%u., bit%u. Tai paradigmos kamiengalinio priebalsio išlyginimas. Pietų aukštaičių ir rytų aukštaičių vilniškių tarmėse veikia dėsnis: jei c, dz yra tik vienoje formoje, paradigma išlyginama ir visur tariama t, d.
Daugiskaitos naudininkas vartojamas be –s. Oksitoninio kirčiavimo naudininko formos tariamos tvirtapradiškai: katë,m, žvÀigždë,m, giesmë,m, ro,žë,m, duobë,m, žievë,m, dro,bë,m, ro,pë,m ir t.t.

Daugiskaitos galininkas vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje: k%aunes, ro,pes, katæs, giesmes, bitæs, lapæs, duobes.

Daugiskaitos įnagininkas kitoks negu bendrinėje kalboje – be baigmens –is. Įnagininkų formų galūnės tariamos tvirtagališkai: katë,m, duobë,m, žievë,m, žo,l´,m, giesmë,m, pel´,m ir t.t.

Daugiskaitos vietininkas (inesyvas ir iliatyvas) yra kaip ir kitų kamienų (žr. a-, Ia- kamienus, 40-47 psl.). 

giesmë,su (giesmë,sa), duobë,su (duobë,sa), dro,bë,su (dro,bë,sa) ir t.t.

giesmë,sun (giesmë,san), duobë,sun (duobë,san), dro,bë,sun (dro,bë,san) ir t.t.

Daugiskaitos šauksmininko forma sutampa su daugiskaitos vardininku: la,pë,s, k%aunë,s, ka,të,s, pe,l´,s, bitë,s ir t.t.

Šnektoje e- kamieno yra šie žodžiai: dalgë, „dalgis“, ru,dë, „rūdys“.

i- kamienas

Moteriškosios giminės i- kamienas Gervėčių apylinkėse yra neproduktyvus: akis, avis, kro,snis, pircis, pušis, širdzis.

Vienaskaita
V. kro,snis
, pircis, širdzis, akis

K. kro,snies, pircies, širdzies, akies

N. kro,snie (kro,snei), pircie (pircei), širdzie (širdzei), a,kie (a,kei)

G. kro,sni., pirci., širdzi., a,ki.

Įn. kro,sn%u. (kro,snim), pirc%u. (pircim), širdz%u (širdzim), ak%u (akim)

Vt.1 (inesyvas) kro,sni. (kro,snei), pirci. (pirciI), širdzi. (širdziI), a.ki. (a.ki.I)

Vt.2 (iliatyvas) kro,snin, pircin, širdzin, a.kin
Š. širdzi (širdzie.), aki. (akie.), žu,si, (žu,sie.)
Daugiskaita

V. kro,sni,s, pirci,s, širdzi,s, a,ki,s

K. kro,sn%u., pirc%u,, širdz%u,, a.k%u,
N. kro,snim, pircim, širdzim, akim

G. kro,snis, pircis, širdzis, akis

Įn. kro,snim, pircim, širdzim, akim
Vt.1 (inesyvas) kro,sni,su (kro,sni,sa), pirci,su (pirci,sa), širdzi,su (širdzi,sa), aki,su (aki,sa)
Vt.2 (iliatyvas) kro,sni,sun (kro,sni,san), pirci,sun (pirci,san), širdzi,sun (širdzi,san), aki,sun (aki,san)

Š. kro,sni,s, pirci,s, širdzi,s, a,ki,s, žu,si,s
Vienaskaitos vardininkas i- kamieno moteriškosios giminės Gervėčių šnektoje yra toks kaip ir bendrinėje kalboje, pvz.: kro,snis, pircis, širdzis, akis, Åusis, ugnis, avis, žuvis, ašis, nakcis, žvë,ris, pušis ir t.t.

Vienaskaitos kilmininkas Gervėčiuose yra toks kaip ir bendrinėje kalboje, pvz.: kro,snies: žmo,në,s nieka.p nerasirinko. | kas ažvertë, visu. kro,snies kra,štu. „žmonės negalėjo suprasti, kas užpylė (šiukšlėmis) dalį kalno“; akie,s: ja,m niekÀs jÅu negru,žins a.kie,s „jai nieks nebesugrąžins akies“; žuvie,s: mo,ma no.rë, žuvie,s „mama norėjo (valgyti) žuvies“. Galūnė –ies < *Ës.

Vienaskaitos naudininkas i- kamieno moteriškosios giminės šnektoje dvejopas. Senoji forma turi galūnę –ie, pvz.: kro,snie, pircie, širdzie, a,kie, na,kcie, šlaunie, žuvie, a,šie, pušie, Åusie, ugnie ir t.t. Galūnė –ie < *Ë. Kita naudininko forma su –ai galūne, kuri yra naujesnė ir vartojama po minkštojo priebalsio, pvz.: kro,snei, na,kcei, pircei, pušei, a,kei, ugnei ir t.t. Antroji galūnė perimta iš Ia- kamieno, plg. dva,sei.
Vienaskaitos galininkas –i < *-į < -in: ugni: ugni. raskurc% buÛo. vienÀs juo,kÀs „įžiebti ugnį buvo vieni juokai“; puši.: vaitu.
 puši. rÆik%a kirs%c% „šitą pušį reikia kirsti“; pirc%i.: subato,i kur%s%u. pirc%i „šeštadienį kursiu pirtį“.

Vienaskaitos įnagininkas. Vartojamos dvi formos. Naujesnė įnagininko forma vartojama su –u galūne: kro,sn%u, pir%c%u, ak%u, ugn%u, nakc%u, mos%c%u
, smerc%u
.
Kazlauskas pastebi, kad plačiausiai lietuvių kalbos tarmėse yra paplitęs moteriškosios giminės i- kamieno daiktavardžių vienaskaitos įnagininkas su –ia < *-ian < -Ian, plg. av%u (Kazlauskas, 1968, 193). Kita, senoji, Gervėčių apylinkėse plačiai paplitusi vienaskaitos įnagininko forma kaip ir bendrinėje kalboje tik yra sutrumpėjusi: nakc%im, a.šim, akim, ausim, pircim, usnim, žu,sim, vo,cim ir t.t.

Vienaskaitos vietininkas (inesyvas) moteriškosios giminės i- kamieno vartojamas kelių formų: kro,sni.||kro,snei. –ei galūnę turinti inesyvo forma yra seniausia (Kazlauskas, 1968, 198).

Kita forma yra dėl morfologinių priežasčių sutrumpėjusi: aki., širdÀi., kro,sni., ugni., ausi.. Tokią formą vartoja beveik visi rytų aukštaičiai.

Trečia forma akiI.  Kazlauskas užsimena, kad e- ir a- kamienų daiktavardžių vienaskaitos inesyvas turi -j (Kazlauskas, 1968, 156).

J.Kazlauskas pastebi, jog, kaip ir lietuvių literatūrinėje kalboje, taip ir tarmėse yra paplitusi i- kamieno inesyvo forma su galūne –y(je). Galima svarstyti, ar šią galūnę kildinti iš *-ei. Postpozicija en prilipusi prie –ei ir aukštaičių tarmėse turėtų rastis –ėje. Iš nepostpozicinės formos su –ei tegalėjo rastis tik forma su –ie, nes lietuviai –ei žodžio gale išvertė į –e > -ie. Nepostpozicinė forma, sudariusi i- kamieno vienaskaitos inesyvo pamatą, matyt, turėjo akūtinę galūnę (Kazlauskas, 1968, 154).

Tačiau nieko nėra minima apie i- kamieną. Galima būtų teigti, kad tokia forma sudaryta pagal kitų kamienų vietininkų modelį, plg. žæ,më,j. Trumpasis balsis rodo šio vietininko kilmę iš senojo lokotyvo: *aki+en.
Vienaskaitos vietininkas (iliatyvas). Šis i- kamieno linksnis yra toks kaip ir a- kamieno (žr. 40 psl.). Pvz.: kro,snin, pircin, širdzin, akin, pušin, ašin, duncin, ugnin, žu,sin ir t.t.

Vienaskaitos šauksmininkas. Vartojamos dvi formos. Viena atitinka vienaskaitos vardininką: žu,si,, aki,, širdzi,. Kita forma: žuvie., žu,sie., akie., širdzie. Pastebėta, kad žverie. dažniau vartojamas su –ie. Šią formą su -i, išgirsime labai retai.
Daugiskaitos vardininkas vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje: žu,si,s, kro,sni,s, a,ki,s, a,ši,s, žuvi,s, pirci,s, žvë,ri,s ir t.t.
Daugiskaitos kilmininkas: ak%u., žvë,r%u., žu,su., aš%u., žuvu., pirc%u., pušu. ir t.t.

Daugiskaitos naudininkas gali neturėti priebalsio –s: kro,snim, pircim, širdzim, akim, ašim, ausim, žu,sim, nakcim, vo,cim ir t.t. (buvusi dviskaitos forma).
Daugiskaitos galininkas: kro,snis, nakcis, žu,sis, vo,cis, akis, smercis
, Åusis, no,sis, ugnis ir t.t.

Daugiskaitos įnagininkas. J.Kardelytės dar yra užfiksuotas su –mi: akimi, žu,simi, žuvimi (Kardelytė, 1975, 50). Šiuo metu tokių formų jau netenka girdėti. Dabar vartojama be –i: akim, žu,sim, žuvim, ugnim, vo,cim, ausim ir t.t. Daugiskaitos funkcijas perėmė dviskaitos įnagininkas.

Daugiskaitos vietininkas (inesyvas) yra kaip ir a- kamieno (žr. 40 psl.), pvz.: aki,su (aki,sa), ausi,su (ausi,sa), kro,sni,su (kro,sni,sa), širdzi,su (širdzi,sa), pusni,su (pusni,sa) ir t.t.

Daugiskaitos vietininkas (iliatyvas): širdzi,sun (širdzi,san), aki,sun (aki,san), no,si,sun (no,si,san), pusni,sun (pusni,san).
Daugiskaitos šauksmininkas atitinka daugiskaitos vardininką: žu,si,s, žuvi,s ir t.t.
i- kamieno daiktavardžių galūnės kartais yra pakeistos ė- kamieno galūnėmis, pvz.: duntë,s „dantys“.

Priebalsinis kamienas
Vyriškoji giminė

Visa, kas likę iš priebalsinių kamienų linksniavimo, bendrinėje kalboje priklauso V-ajai linksniuotei.

Gervėčių šnektoje priskiriami šio kamieno grupei tokie daiktavardžiai, kurie vienaskaitos vardininke turi galūnę –uo.

Vienaskaita

V. unduo., piemuo., tešmuo.

K. unden’o., piemen’o (piemenies), tæ,šmen’o.

N. unden’uo. (unden’ui, unden’Åu), piemen’uo. (piemen’ui, piemen’Åu), tæ,šmen’uo. (tæ,šmen’ui, tæ,šmen’Åu)

G. undeni., piemeni., tæ,šmeni

Įn. unden’u, piemen’u, tæ,šmen’u

Vt. (inesyvas) undeni,, tešmeni
Vt. (iliatyvas) undenin, piemenin, tešmenin
Š. piemeni, (piemene, piemen’e)
Daugiskaita

V. piemenÀi (piemeni,s, piemenei), tæ,šmenÀi (tæ,šmeni,s, tešmenei)

K. piemenu, (piemen’u,), tešmenu, (tešmen’u,)

N. piemena,m (piemen’a,m, piemenim, piemeniem), tešmenam (tešmen’am, tešmenim tešmeniem)

G. piemenis (piemen’us), tæ,šmenis (tæ,šmen’us)

Įn. piemenÀis (piemenim, piemen’ais), tešmenais (tešmenim)

Vt. (inesyvas) tešmeni,su (tešmeni,sa)

Vt. (iliatyvas) piemeni,sun (piemeni,san), tešmeni,sun (tešmeni,san)

Š. piemenai (piemeni,s, piemenei)

Vienaskaitos vardininkas vardininkas kaip ir bendrinėje kalboje: piemuo., juosmuo, ruduo., tešmuo., akmuo..
Vienaskaitos kilmininkas turi dvi formas: piemen’o ir piemenies. J.Kardelytės 1975 m. užfiksuota taip pat dvi vienaskaitos kilmininko formos: piemen’o ir piemenes (Kardelytė, 1975, 52). Galime pastebėti, kad greta Ia- kamieno užfiksuota ir priebalsinio kamieno galūnė: piemen’o. ir piemenes. Yra užsimenama, jog forma piemenes vartojama vyresniųjų žmonių. Dabar šios formos girdėti jau nebeteko. Galima būtų teigti: taip yra todėl, kad jau nebėra tų žmonių, o jaunesni šios formos nebevartoja.

Piemenies turi ir i- kamieno galūnę.

Vienaskaitos naudininkas. Vartojama galūnė –au: unden’Åu, piemen’Åu, ruden’Åu, a,kmen’Åu, tæ,šmen’Åu ir t.t.

V.Mažiulio nuomone, tai yra pati seniausia baltiška vienaskaitos naudininko galūnė. Galima stebėtis V.Mažiulio įžvalgumu, nes tada dar nebuvo žinomos formos su galūne –au. Izoliuotose šnektose neretai išlieka labai archaiškų formų. Tokia kaip tik ir yra Gervėčių šnekta.

Galūnė, kaip ir kitų kamienų, - -uo: unden’uo., piemen’uo., ruden’uo., a,kmen’uo., tæ,šmen’uo. ir t.t. Retesnė - -ui: piemen’ui, ruden’ui, šun’ui ir t.t. Tai nauja galūnė, tikriausiai perimta iš bendrinės lietuvių kalbos.

Vienaskaitos galininkas i < *-į < -in: piemeni., undeni., tæ,šmeni., šuni., a,kmeni., a,šmeni. ir t.t.

Vienaskaitos įnagininkas turi Ia- kamieno galūnę, vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje: piemen’u, a,kmen’u, a,šmen’u ir t.t.

Vienaskaitos vietininkas (inesyvas) vartojamas kaip ir i- kamieno: akmeni,, tešmeni,, undeni,, rudeni, ir t.t.

Vienaskaitos vietininkas (iliatyvas) kaip ir i- kamieno daiktavardžių: undenin, akmenin ir t.t.

Vienaskaitos šauksmininkas turi tris formas. Lygiagrečiai vartojamos iIa- ir i- kamieno formos: piemeni,||piemene||piemen’e,.

Daugiskaitos vardininkas vyriškosios giminės vartojamos trejopos formos: a- kamieno (piemenÀi), i- kamieno (piemeni,s) ir piemenei.

Daugiskaitos kilmininkas. Gervėčių apylinkėse vartojama senovinė priebalsinio kamieno galūnė -u,: piemenu,, akmenu,, tešmenu, ir t.t. Kita forma turi galūnę –iu,: piemen’u,, tešmen’u,. Tokias formas turi ne visi, o tik kai kurie priebalsinio kamieno daugiskaitos kilmininkai.

Daugiskaitos naudininkas. Kardelytės buvo užfiksuotos dvi i- ir Ia- kamienų formos: piemenim ir piemen’Àm (Kardelytė, 1975, 53). Šiuo metu yra pastebėtos keturios formos: piemena,m||piemen’À,m||piemenim.

Daugiskaitos galininkas turi i- ir Ia- kamienų galūnes: piemenis ir piemen’us; tæ,šmenis ir tæ,šmen’us; a,kmenis ir a,kmen’us ir t.t.

Daugiskaitos įnagininkas. Vartojamos trejopos formos: piemenÀis||piemeneis||piemenim; akmenÀis||akmeneis||akmenim ir t.t.

Daugiskaitos vietininkas. Formų galūnės kaip i- kamieno: tešmeni,su (tešmeni,sa); tešmeni,sun (tešmeni,san).
Daugiskaitos šauksmininkas. Galūnės tokios pačios kaip daugiskaitos vardininko: piemenÀi, piemenei, piemeni,s.

Galime pastebėti, kad priebalsinio kamieno daiktavardžių linksnių galūnės yra sumišusios. Beveik visi linksniai turi gretimines formas. Priebalsinių kamienų galūnes dabar jau pakeičia a-, Ia-, iIa-, i- kamienų daiktavardžių galūnės.

Mišraus priebalsinio kamieno daiktavardis šuva, Gervėčių šnektoje kirčiuojamas ir vatojamas kitaip nei bendrinėje kalboje.

Vienaskaita

V. šuva
K. šun’o. (šunies)

N. šun’uo. (šun’Åu)

G. šuni.

Įn. šun’u.

Vt. (inesyvas)

Vt. (iliatyvas) šunin
Š. šun’e
Daugiskaita

V. šu.në,s (šu.ni,s)

K. šunu.

N. šunim

G. šunis

Įn. šunim, šunais

Vt. (inesyvas)

Vt. (iliatyvas) šuni,sun (šuni,san)

Š. šu.në,s (šu.ni,s)

Vienaskaitos vardininkas. Z.Zinkevičiaus užfiksuota, kad ši forma ypač plačiai paplitusi aukštaičių ir pakraštinių žemaičių šnektose (Zinkevičius, 1966, 256). Šuva: r´.n’us’o. šuva nigdY vieno. nepalikdë, „Reniaus šuo niekada vieno nepalikdavo“.

Vienaskaitos kilmininkas turi dvi formas: šun’o. ir šunies.

Vienaskaitos naudininkas: šun’uo ir šun’Åu. Šis daiktavardis vartojamas kaip ir kiti priebalsinio kamieno daiktavardžiai (žr. 57 psl.).

Vienaskaitos galininkas i < *-į < -in: šuni. Vartojamas kaip ir kiti priebalsinio kamieno daiktavardžiai (žr. 57 psl.).

Vienaskaitos įnagininkas turi Ia- kamieno galūnę: šun’u.

Vienaskaitos vietininkas (inesyvas). Daiktavardis „šuva“ neturi šio linksnio. Vienaskaitos inesyvo dažniausiai neturi gyvos būtybės.

Vienaskaitos vietininkas (iliatyvas): šunin. Šis vietininkas Gervėčių šnektoje (gyvosioms būtybėms) vartojamas reikšme, kai norima pasakyti, jog kažkas metė, nukreipė kažkokį daiktą į gyvą būtybę. Tokią reikšmę turi visų kamienų daiktavardžiai, kurie reiškia gyvas būtybes.

Vienaskaitos šauksmininkas: šun’e.

Daugiskaitos vardininkas: šunë,s ir greta vartojama i- kamieno forma šuni,s.

Daugiskaitos kilmininkas Gervėčių šnektoje vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje: šunu..

Daugiskaitos naudininkas. Vartojamos dvi formos šunim ir šunais.

Daugiskaitos galininkas: šunis vartojamas kaip i- kamieno daiktavardis.

Daugiskaitos įnagininkas. Paraleliai vartojamos dvi formos: šunim ir šunais.

Daugiskaitos vietininkas (inesyvas), kaip ir vienaskaitos inesyvas nevartojamas gyvoms būtybėms reikšti.

Daugiskaitos vietininkas (iliatyvas): šunisun (šuni,san). Vartojamas kaip ir vienaskaitos iliatyvas, kai veiksmas nukreiptas į gyvą būtybę.

Daugiskaitos šauksmininkas vartojamas toks kaip ir daugiskaitos vardininkas: šu.në,s ir šuni,s.

Moteriškoji giminė

Vienaskaita

V. sasuo., duktë,
K. sasaries, dukteries (duktë,s)

N. sa,sarei (sa,sarie), dukterei (dukterie)

G. sa,sari., dukteri.

Įn. sa,sar%u, dukter%u

Vt. (inesyvas) – 

Vt. (iliatyvas) – 

Š. sasarie., dukterie.
Daugiskaita

V. sa,sari,s, dukteri,s (duktë,s)

K. sasar%u,, dukter%u,
N. sasarim, dukterim (duktë,m)

G. sa,saris, dukteris (duktes)

Įn. sasarim, dukterim (duktë,m)

Vt. (inesyvas) – 

Vt. (iliatyvas) – 

Š. sa,sari,s, dukteri,s (duktë,s)
Vienaskaitos vardininkas vartojamas kaip ir bendrinėje kalboje: sasuo., duktë,.

Vienaskaitos kilmininkas. Daiktavardis sasuo. vartojamas kaip i- kamieno: sasaries, o duktë, turi dvi formas: dukteries (i- kamieno) ir duktë,s (e- kamieno). e- kamieno galūnė, matyt, čia linkusi pakeisti priebalsinio kamieno galūnę. Nors dauguma vilniškių išlaikė senąją šio linksnio galūnę –es, Gervėčiuose dabar jos nebėra. Dar užfiksuota J.Kardelytės sa,sarë,s (J.Kardelytė, 1975, 52).

Vienaskaitos naudininkas vartojamas kaip ir i- kamieno: sa,sarei (sa,sarie); dukterei (dukterie) (žr. 50 psl.).

Senoviškesnė galūnė yra –ie, bet ir ji atėjus iš i- kamieno (plg. avie). Senoji priebalsinio kamieno galūnė buvo –i.

Vienaskaitos galininkas –i < *-į < -in: sasari., dukteri.
Vienaskaitos įnagininkas vartojamas toks kaip ir Ia- kamieno: sasar%u, dukter%u.

Vienaskaitos inesyvo ir iliatyvo Gervėčių apylinkėse neteko girdėti.

Vienaskaitos šauksmininkas vartojamas kaip ir i- kamieno: sasarie., dukterie.

Daugiskaitos vardininkas vartojamas kaip i- kamieno: sa,sari,s, dukteri,s. Turima ir dar viena forma duktë,s. Galima būtų teigti, jog ši forma yra senovinė, tik sutrumpėjusi. Apie senąją galūnę –es žr. vienaskaitos kilmininkas (63 psl.).

Daugiskaitos kilmininkas vartojamas kaip ir i- kamieno: sasar%u,, dukter%u,.

Daugiskaitos naudininkas. Moteriškosios giminės turi dvi formas: i- kamieno (sasarim, dukterim), e- kamieno (duktë,m).

Daugiskaitos galininkas: sa,saris, dukteris (duktes).

Daugiskaitos įnagininkas: sasarim, dukterim (duktë,m).

Daugiskaitos inesyvo ir iliatyvo moteriškosios giminės priebalsinio kamieno girdėti neteko.

Daugiskaitos šauksmininko galūnės tokios pačios kaip ir daugiskaitos vardininko: sa,sari,s, dukteri,s (duktë,s).

Kaip matyti, moteriškosios giminės, kaip ir vyriškosios, priebalsinio kamieno daiktavardžių linksnių galūnės yra sumišusios su kitų kamienų galūnėmis.

IŠVADOS
Gervėčių šnektoje daiktavardis skiriasi nuo bendrinės kalbos daiktavardžio:

1. Kai kurių kamienų daiktavardžių vienaskaitos naudininkas turi galūnę –au. Sistemiškai šią galūnę turi a- kamieno (lÅukÅu, vilkÅu, vaikÅu), Ia- kamieno (sve,c%Åu, ve,l%n%Åu, vë,jÅu), iIa- kamieno (kiš%k%Åu, a,r%k%l%Åu, gaid%z%Åu), u- kamieno (su,nÅu, dungÅu, peč%Åu) daiktavardžiai. Tai yra pati seniausia baltiška šių kamienų daiktavardžių vienaskaitos naudininko galūnė. Galinis au buvo suvienbalsintas ir paverstas –o: suno. Šis o dėsningai virto į –uo: su,nuo.

Minėtina ir vienaskaitos naudininko galūnė –uo (vilkuo, lÅukuo), kuri Gervėčių šnektoje turima kaip paralelinė. Tokią galūnę turi žemaičiai, o iš rytų aukštaičių tik patys ryčiausi vilniškiai (Gervėčiai, Tverečius), pvz.: gri,buo., kiemuo, lÅukuo, luNguo, miestuo, ka,uluo, vaikuo, pirštuo ir pan.

2. Vyriškosios giminės a-, u- kamienų ir moteriškosios giminės a- kamieno daiktavardžių vienaskaitos galininko galūnė –u: vi,ru., vaiku., su,nu., ga,lvu., runku. ir pan.

3. Trumpinamos vienaskaitos įnagininko i-, u-, iu- kamienų formos: nakcim, su,nu(m), pe,č%um ir daugiskaitos i-, u-, io-, e kamienų formos: širdzim, žmo.në,m, ro,žë.m.

4. Gervėčių šnektoje išlaikytas pats senasis daugiskaitos lokotyvas: lÅukuo.su, mæ,d%z%uo.su, runko.su. Šalia jo turimi ir visi keturi postpoziciniai vietininkai, nors aliatyvo ir adesyvo pasitaiko tik liekanų.

Šnektoje pašalio vietininkas (aliatyvas) įdomus dar ir tuo, kad vietoj galūnės p turi k: Àinu danilik || danilik „einu pas Danilą“, zidorik || zidorik „pas Izidorių“, ilijik || ilijik „pas Iliją“, dukterik „pas dukterį“, šunik „pas šunį“, vi,riek || vi,riek „pas vyrą“.
Pašalio vietininkas Gervėčių apylinkėse dažniausiai vartojamas jau nebedėsningai. Dažnu atveju vietininkas keičiamas prielinksninėmis konstrukcijomis, pvz.: ata,jo. pÀr\man gë.l%u, (manik).
Visai retai vartojamas vienaskaitos adesyvas, kuris taip pat turi postpoziciją –k: ropo,lik, plg. rus. „Panoлy“, šimelik, plg. rus. „K. Шuмялucy“. Tai yra slavų kalbų įtaka.

Vienaskaitos adesyvą išlaikė nebe visų kamienų daiktavardžiai. Dažniausiai šį linksnį turi asmenvardžiai. Kai kurie dar yra taisyklingai sudaryti iš senojo vienaskaitos lokotyvo, pvz.: a- kamieno namie, miškie, plg. Gervėčių vi,riek || vi,riek, mažeikiek || mažeikiek.

Taisyklingai iš priebalsinio kamieno daiktavardžio vienaskaitos lokotyvo dukteri pasidarytas vienaskaitos adesyvas dukterip, o vėliau postpozicija –p pakeista –k dukterik. Visai nėra a, Ia, e kamienų adesyvų. Asmenvardžių vienaskaitos adesyvo postpozicija dažniausiai nebeatitinka senojo lokotyvo galūnės: danilik || danilik, ro.po,lik || ro.po,lik, šime,lik, ravoicik, zYdorik || zYdorik. Kai kuriems tikrinių daiktavardžių adesyvams būdingas dvejopas kirčiavimas.

Vienaskaitos adesyvo ir aliatyvo forma dažnai jau būna sinkretizuota. Kai kuriuose pateiktuose pavyzdžiuose visai nebematyti vienaskaitos aliatyvo kilmės iš vienaskaitos kilmininko linksnio. Girdėta tik pora taisyklingos darybos vienaskaitos formų: danilok || danilo,k, kalinausko,k.

Tarmėje kaip reguliarus linksnis vartojamas vidaus einamasis vietininkas (iliatyvas): krü,maN < krümama < *krūmama; liünaN < liünana < *liūnana.

Dar visai neseniai (1996 m.) Ž.Markevičienės apie Gėliūnus užfiksuotas nesutrumpėjęs galūnės fragmentas –na: bažni,č%o.na „bažnyčion“, vese,il%o.na „į vestuves“. Šiuo metu jau neteko girdėti tokių formų.

Daugiskaitos vietininkas (iliatyvas) gervėtiškių vartojamas kaip ir inesyvas, turi dvi formas: kru,muosun, kÀlnuosun, klanuosun, laukuosun, beržuosun ir pan. Galinis dvigarsis –un atsiradęs dėl senojo lokotyvo (miškuosu) įtakos.

Kita iliatyvo forma baigiasi –an: kakluosan, kalnuosan, kru,muosan, lunkuosan, kapuosan, beržuosan ir pan. Galinis dvigarsis –an atsiradęs dėl vienaskaitos iliatyvo (miškÀn) įtakos.

5. Vienaskaitos šauksmininkas kai kurių žodžių dažniau vartojamas trumpos formos, be galūnės –a, -ai: bo,p „močiute“, cæ,t „teta“, dë,t „dėde“, mo,m || mo, „mama“, ta,t „tėvai“. Tikrinių daiktavardžių sutrumpinta forma vartojama visada: anto.n.
6. Gervėčių šnektos daiktavardžiams būdingas kamienų mišimas. Moteriškosios giminės i- kamieno daiktavardžių galūnės yra paveiktos e- kamieno, pvz.: pu,në, „tvartas“.

Vyriškosios giminės i- kamieno daiktavardžių galūnės yra labai sumišusios, pvz.: dunci,s „dantis“. Šalia vienaskaitos kilmininko dunc%o. (Ia- kamieno galūnė) yra ir duncies; vienaskaitos naudininkas dunc%uo (Ia- kamieno galūnė); daugiskaitos vardininkas turi trejopą formą: duntes (su priebalsinio kamieno galūne) ir duntai (a- kamieno galūnė); daugiskaitos kilmininko yra dvejopa forma: duntu, „dantų“ (priebalsinio kamieno galūnė) ir dun%c%u, „dančių“ (Ia- kamieno galūnė). Taip pat žodžio vagis beveik visi linksniai turi Ia- kamieno galūnes.
SUMARRY
The noun of Gervečiai dialect is analyzed in the project. While writing the project, a very rare and in none dialect recorded ending of the dative case of some singular nouns of the masculine gender, i.e. -au, was found. Not all the nouns possess it. Systemically this ending is present in the nouns of the stems a, ia, iia: véjåu, kìšk’åu, laukáu.

In the opinion of V. Mažiulis, it is the oldest Baltic ending of the dative case of singular nouns of the aforesaid stems. The inflexional diphthong au was made monophthong and turned into -ō: sūnau>sūnō. This ō naturally turned into -uo: sú,nuo.  
We may wonder about V. Mažiulis’ perspicacity as then the forms with the ending -au were not known yet. However, very archaic forms often survive in isolated dialects. Such is the dialect of Gervečiai.

The aforementioned ending of the singular dative case -uo (vilkuo, låũkuo) is also possessed by Gervečiai dialect as a parallel one. The postposition locative cases of Gervečiai dialect are also worth attention. The oldest locative has been preserved: laukúosu, ruñko.su.

Near it all four postposition locatives are present though only the remains of the aliative and adesive are encountered.

The locative case of by-place (aliative) is used in Gervečiai dialect, too, but the cases of use are already rare. It states that the character or action approaches (moves to) the place (person) which is expressed by the form of this case. The locative case of by-place in the dialect is interesting by one more thing: it has the inflectional consonant k instead of p: ainù danilìk, zidorìk (“Einu pas Danilą, Izidorių”).

The locative case of by-place is most often used in Gervečiai environs already not naturally. In most cases the locative is changed for prepositional constructions: atãjo. par man gë,l’ũ (manìk).
Due to Slavic influence the postposition consonant p has been changed for k + (prepositional k). Especially rarely the singular adesive is used and it also has postposition -k: ro.põ,lik. The nouns of not all the stems preserved this case. Some of them are still correctly formed from the old singular locative, eg. namíe, miškíe. In a correct way the singular adesive dukterìp is made from the singular locative of the noun with consonant stem dùkteri. Later on the postposition -p was changed for -k: dukterìk. There are no adesives of the stems a, ia, e. The postposition of the singular adesive of proper nouns most often does not correspond to the old locative ending: danilìk, ro.põ,lik. Only a couple of singular forms of correct formation have been met: daniló,k, kalinauskó,k.

As a correct case the locative case of direction (iliative) is used in the dialect: krūmaη < krūmana <* krūmanā.

The plural locative (iliative) is used by Gervečiai people as inesive, it has two forms: krú,muosun and krú,muosan; låukúosun and låukuosan.

The studies of the noun of Gervečiai dialect are aimed at recording the facts which are becoming extinct already though very important for the Lithuanian language.

TRANSKRIBUOTI TEKSTAI

Milcėjos (Gervėčių parapija)

Elena Danilienė, gimė 1931

Vestùvës ir\ju. papro.čei
visu par\svetimais || katarì arc´au | tαi jaunìmas vienì kitu. pra.šo. ainam un\večerìnu.
 | ar vesé.ile
 | tαi\jÅu lá.ukem nežinæ ir\kap || kàt\jÅu\to vesé.ile grαic´Åu atait || tαi\jÅu kàp vesé.ile | tαi jÅu jaunó.je pra.šo. mergu. subato.i | nedë.l´oi jÅu\bùÛû. vienčis
 || ne\subato.i | supra.šo.\ jÅu prieš | ë.\ jÅu subato.i
 sùsrenka mergos vìsos\su balto.m ruba.škom
 |  jÅu\júodos spadni.č´o.s
 ir\jÅu\vαinìku. ví.c || tαi vìsos mergos | ir\kiek ve.je sùima iš\pó.ra šakæ.l´u. mírto.s | ne iš\ru.tu. | sùlanka | itó.s šakælàs\ir raike\kat\jÅu katarà lαimi.nga | katarà jÅu ščesli.và
 | turi tatàs | jÅu\ katarà ne\siratà | tαi\tó.\jÅu tadù surìšdo. tu. vαinikë.li. ir da.ro. kat\ jÅu mazgai | kat\ jÅu\ne mergù | mergo.s\ jÅu tekë.t || nu\ir\tadù nùvæje tu. vαinikë.li. | v´.lænu
 sustra.ije gražei nu\ir\tadù\ jÅu gíeda gíesmes | tadù\jau àtαina mó.tina | pàima\jÅu\su túi to.lierkù
 ìtu gi vαinikë.li.\ir\su v´.lænu || ë.\mergos næ.ša sta.lu. net\par\durìs | kat\vìsos grait tekë.t ir\tadù išnæ.ši. sta.lu. šó.ka || tadù\ jÅu pašó.ka ìtu tí.nαi po,.lku.\ir tadù jÅu\algá.l sta.lu. næ.ša ir\tadù jÅu vìsako un\sta.lo. prìnæša || jaunó.je visó.m mergó.m dze.kavo.je | kat jÅu nùvijo. vαinikë.li. | nu\ ir\tadù lá.uke bernai po. dùrim\ jÅu | grαic´Åu po.\lungais jÅu | kat\grαic´Åu. jÅu... || nu\ir subato.i\ jÅu pernàkc šó.ka | jé.igu va.saru | tαi\kur\un\atšlaimo. | ë. jé.igu žiemu | tαi kur\ká.lvæk
 ko.k´o.i jÅu pirk´oi || ë. večerìnos të.p bùvo. | kat\mergà ir\tαi\turì duo.c kambari.\ jÅu šó.kc ë. jÅu ká.m koleika
 ir\ jÅu večæ.r´u. 

muzыkó.ntam | vòt || nu\tαi teip jÅu ir\žinó.jo.m katará.i koleØka tαi\to.\jÅu\ir gamìnasi ir večæ.r´u
 jÅu || ë. jÅu\tadù un\ večæ.r´os jÅu\bernai katarì drùži.je su kuo | tαi\jÅu pasvadzìna tu.\ir mergu. || ë. jÅu\nedë.l´o.j tadù pàr rítu. susrinkdo. ir vë. vienčin išlá.iscë. || išlá.idze vienčë.n vòt tadù svá.ido.\ir kepurès | ir\vìsaku,\jÅu vienčin kàp išlá.idze || nebùÛû.gi | vis\un\arkl´u. važ´a.vo. || ë. tadù\ jÅu pòsle
 mašìnu. | kap jÅu rado.s mašìno.s | mašìnu. gruza.vu
 dúoda | jaunó.je kabìnoI | ë. já.unas´ei su\vesé.il´u viršui | muzыkó.ntαi | vòt\ir teip bùvo. vesé.il´os\jÅu || ë. tadù\jÅu kap\ jÅu atvaž´úoje\iš vienčë.s | tadù\ jÅu mergos pæ.rimdo || ir\vë. jÅu\iš já.uno.jo. pùs´.s jÅu\ tadù ìtu dó.vanu.\ jÅu aždarinë.je vαrtùs || ir\jÅu kat\dó.vanas dúot
 | bernai aždaro. vαrtùs | bro.mu. pada.ro. | išrinkdo.\ jÅu tadù po\bonkì ar\ti\ jÅu saldá.in´u. ar\ti\ jÅu\ko. || nu\ir\teip\ jÅu tadù ìtu jaunieji jÅu\vesé.il´oI acis´.da až sta.lo.| tadù jaunìmas aina sa.vo.\ jÅu | bernai su mergo.m\ jÅu ko.k´am kambarin pαr ku. || dúo.da\ir dektìnë.s\ir aškú.sc vìsako. | ir tadù\jÅu ir\išgerdinë.je\ir šó.ka ir ìtαi || ë.\tadù un ritó.jÅus\kàp dzvejó.sa
 pùs´.sa | tai\ jÅu paldzieni.ki
 po.vakari já.unu.ju. pé.rsiveždo. par\já.unu.ji.\ jÅu\ir ti.ná.i vë. pé.rimdo. || kap\kas arcì | ë. kàs ir tol´Åu isìveža | labai\ jÅu graž´u. giesm´u. |  jÅu\tok´u. graž´u. giesm´u. lietùvišku. visó.k´u. | vìsu vesé.il´u nenustó.je mergos giedó.cie itu, vestùvin´u. giesm´u. | ir jauna.jαi | ir jauná.mjuo || ir\ jÅu\jaunó.je prìsverke kiek ganà || ne\dar\ jÅu | dar\ jÅu visì | nie.kas nèverke alè visì dz´auges | juo.kes kap\sužæ.ni.do. | ë. tadù tαi visì verkë. bo bùÛo. sunkesnì lαikai. 

Girios (Gervėčių parapija)

Jadvyga Kasevičienė (1933-2008)
Pa.saka

bùÛû. dzie.das su\bó.bu | turë.jo. trìs duktelàs ir su.næ.li. || nu á.uga jÅu | duktæ.l´.s paugdo. | su.næ.lis ta.tαi padë.do. | a.nas mæ.dzen jÅu || momà sa.ko. vαikæ.li | kat\mòš pavuogá.uc | jau vúogos prispë.jo. || cik ne.r kamín || dzie.das nupí.në. jæ.m | itangi | po.\vokelá.iti
 tó.k´u | nu\ir\su\kaš´ùkαis jas išpro.vi.jo. su tok´o.m karzínkom vuogá.uc | ir pasa.kë. | katarà pirmà pririnks | tαi\to. pirmà ištekès || tu. išlais\ jÅu až\ví.ro. | kap\ jÅu\a.no.s paá.ugo. || nu\ir\rinko. a.no.s | rinko. | ë. pacì mažùtë. pirmul´á.use pririnko. || anà aciskí.rë. vienà nuvæ. ra.do vúogu. daug ir\pririnko. || zavìdna sasarìm | ku. anà pririnko. || a.no.s susklegë. || kàs dar darí.c dargi anà ištekès | a.no.s liks || a.no.s ju. ë.më. papjó.vë. | sasùlы. sa.vo. || ir nùti.s po cìltu. ir\pakavó.jo. | ir\mαišù apkumšë. || ataido. a.no.s namo.n | klá.use tatà su\mo.mù | ë. kur\gi\mažùtë. || nežìno.m | anà mùsi ašsiblu.dzi.jo. | nu në.r || nuvæ. tatà veizdë.c || aina tatà per\me.dz´u || visùr šú.kauje | vé.izdzi || nu nie.kas nie.kur neacìšauke || aina tatà per\ciltu. | užgirdo. gla.sas kó.kis ir\lí.g gíeda || pamažù mažù ma.no. tatùle | nesumindαi ma.no. kaula.l´u. | iš\ma. kaula.l´u. zvankì skripke.l´.
 | iš\ma. plauke.l´u. zvank´o.s stru.ne.l´.s
 || tatà pasdairë. | nu\nie.ko. në.r | ar má.\gi galvo.j kas\ti\da.ro.s || ata.jis namo.n pro.vi.je || nie.ko. neradau bó.p | cik\kap\ajau per\cíltu. | ti\kàs
 giedó.jo. || va\má.n susdúoda gíesmi kas gíeda ir ló.c má. duktë.s gla.sas
 || un\ri.tó.jaus ais mo.mà || nuvæ. mo.mà veizdë.cë.
 | nuvæ. mo.mà

 veizdë.c | pasdairë. nie.kur në.r | ais | raike aic namo.n | raike aic par\tu. ciltu. || aina mo.mà vë.l per\ciltu. | vë.l gíeda || pamažù mažù mažù ma.no. mo.mùla | nesumíndαi ma.no. kaula.l´u. | iš\ma. kaula.l´u. zvankì skripke.l´. | iš\ma. plauke.l´u. zvank´o.s stru.ne.l´.s || ir mo.mà pasdairë. | nu nie.kur nie.ko në.r | nu || ë. a.no.s ju. pakavó.jo. | nu\ir\nesragë.cis | nieko. || nu\jÅu\træ.c´o.kαrt aina bró.lis || aina bro.la.lis || bró.lis veizdë. veizdë. || aina vë.l bró.lis atgal´o.n per\tu. ciltu. ir vë.l jÅu\gíeda girdzi || pamažù mažù ma.no. bro.la.li. | nesumíndαi ma.no. kaula.l´u. | iš\ma. kaula.l´u. zvankì skripke.l´. | iš\ma. plauke.l´u. zvank´o.s stru.ne.l´.s || a.nas pasto.ve. | nu\kàp\it | kíek a.nas stó.vi | vë. gíeda | to.l´au gíeda | ë.m veizdë,c ir ra.do. ju. papjá.utu. | sasulы. || nu\ku. | namo.n paræ.jo. | ta.tαi pasa.kë. ku. në.r jÅu jo.s anà papjautà || kàs\gi papjó.vë. | a.no.s tai\gi nèzgiræ || kas\ju. papjó.vë. || išeido. jÅu ju. ir\ papjó.vë. || nu\acìvežë. namo.n su vežimù ir\kavòs jÅu gi\tu. sasùlы. jÅu || ë. jÅu\to.s cik\ jÅu\juo.kes | ku.\a.no.s jÅu pirmà ata.jo. abì | ir\a.no.s turë.\ jÅu kavalier´ùs
 | ir\ku. jÅu\jæs abì išlais aš\kavalie.r´u. tatà\ jÅu || ë. jÅu\tu. | ale\kàp\ jÅu cik\pakavòs
 g´Åu sasùlы. tadù\ jÅu || tadù kavó.cë. | àtveže jÅu ra.kšči
 | jÅu tu.\gi sasùlы. kavó.cë. | brola.lis kap\cik\pàë.më. | ju. ké.lc rakščin | anà ir\vë.l ažgiedó. pamažù mažù ma.no. bro.la.li.
 || ir tol´au gíeda | nesumíndαi ma.no. kaula.l´u. | ë.\tadù | vë.l jÅu gíeda || bùvo. bùvo. tri.s sasùl´.s ë.\kecvírtas
 | ë.\ bro.la.lis | ir\jó.m nupí.në. po\vokelá.iti | ir\ìšsiuntë. vuoge.l´u. rinkc ir\pasakë. | kuri pirmà pririnks | tαi. to. ir\ištekès || pacì mažùtë. pacì graž´ùtë. | anà ë.më. ir pririnko. || ë. ë.më. ir\papjó.vë. | po. ciltë.l´u pakavó.jo. || nu a.ni.s jÅu tadù visì pažìno. ku.\jÅu ce ìtai jÅu ju. dá.rbas |  jéigu jÅu\kó.kis gla.sas gíeda ìtë.p |  ku.  jÅu\ ju. papjó.vë. || ë.më. to.s jÅu pasa.kë. ku.  jÅu\a.no.s papjó.vë. || tadù a.no.s jÅu\prispažìno. | ë. brola.lis kap ë.më. verkcë. | kap\ë.m jÅu\jæ.m škadà | ir\ a.nas jÅu\ju. prismí.go. par\sau | ir\kap\ë.m jÅu jo. a.šaro.s tekë.c un\ jo.s | ir atgìjo. anà || ir atgìjo. to. sasùl´. | ir to. sasul´. išdavë. ju. aš po.ná.ic´o ti\kó.k´o. | kataras jÅu bavó.tαi
 bùÛo. || bavó.ta ë. to.s ir\š´únc 
 turmo.I s´.dzi ||

Pa.saka

bùÛû. dzie.das su\bó.bu | turë. gαidæ.li. ir\vištæ.lы. || nuvæ. a.ni.s riešutá.uc | ùšlip
 gαidæ.lis un\la.zdos ir\renka ríe.šutus | ë. vištæ.l´. stó.vi apac´o.I ir\pra.šo. || gαidæ.li. bro.la.li. nusvíec má.n riešutë.li. | ë.\gαidzi.s sa.ko. atstàc 
 bá.ltu. kvαrtukë.li.
 | tαi\nusvíes´u riešutë.li. || nusvíedë. sùlas´. | oi kap\gαrdù gαidæ.li bro.la.li nusvíec\gi ir\kìtu. || kap\svíedë. kìtu. riešutë.li. | ne kvαrtukë.lin alè akæ.l´.n || ir\ìšmušë. vištæ.l´.i akæ.lы. || vištæ.l´. verkdamà namo.n || kur-kur-ku.r | dzie.do. gαidæ.lis bó.bos vištæ.lαi akæ.lы. išdaužë. | kur-kur-ku.r || šó.ko. dzie.das su kačæ.rgu | bó.ba su pušinì gαidæ.l´o. mùščë. || àtl´.k | gαidzi gαidzi | ká.m tù vištæ.lai akæ.lы. išdaužë. || gαidi.s sa.ko. | ë. ká.m má.n la.zdo.s kæ.lnes padra.skë. || la.zdo.s la.zdo.s | ká.m jú.s gαidz%Åu
 kæ.lnes padra.skë.t
 || ë.\ká.m mùs ó.škos nugrá.užë. || ó.škos ó.škos | ká.m jú.s lazdàs nugrá.užë.t || ë.\ko.l mùs piemenai nega.në. || piemene.lei, piemene.lei | ë.\ko.l mú.m bó.ba kukelá.itë.s
 nepàkepë. || bó.b bó.b | ko.l tù piemená.m kukelá.itë.s nepàkepei || ë.\má.n kÅul´. ràzvertë. rašči.nu.
 || kÅula kÅula | ká.m tù ràzvertë.i
 rašči.nu. || ë.\má.n pαršel´ùs paë.dë. || vilke vilke | ë.\ká.m tu kÅulai pαršel´ùs paë.dëi || ažsuktè ju.s má.n gæ.rklы. ratù | ë. šikìni aškištè kuolù | tαi\tadù neë.s´u

LITERATŪRA

Arumaa P. Litauische mundartliche Texte aus der Wilnaer Gegend mit grammatischen Anmerkunger, Dorpat: Postimees, 1930

DLKG – Dabartinė lietuvių kalbos gramatika, Vilnius, 1997
DLKŽ – Dabartinės lietuvių kalbos žodynas, Vilnius, 2000

Garšva K. Lietuvių kalbos paribio šnektos (fonologija), Vilnius, 2005

Grinaveckienė E. Kai kurios Gervėčių šnektos veiksmažodžio ypatybės. – Lietuvių kalbotyros klausimai 14, 1973

Kardelis V. Rytų aukštaičių šnektų slavizmų fonologijos bruožai, Vilnius, 2003

Kardelytė J. Gervėčių tarmė: fonetika ir morfologija, Vilnius, 1975

Kazlauskas J. Lietuvių kalbos istorinė gramatika, Vilnius, 1968

LKG II – Lietuvių kalbos gramatika 2, Vilnius, 1971

LKTCH – Lietuvių kalbos tarmių chrestomatija, Vilnius, 2004

Markevičienė Ž. Aukštaičių tarmių tekstai. Pirmoji dalis, Vilnius, 1999

Mažiulis V. Baltų ir kitų indoeuropiečių kalbų santykiai, Vilnius, 1970

Otrębski J. Gramatyka języka litewskiega, Warszawa, 1956

Pakerys A. Akcentologija. Pirmoji dalis, Kaunas, 1994

Paulauskienė A. Gramatinės lietuvių kalbos veiksmažodžių kategorijos, Vilnius, 1989

Rosinas A. Linksnių sinkretizmo ir analogijos vaidmuo kai kurių linksnių formų raidoje Baltistica XXXV (1), Vilnius, 2000

Urbanavičiūtė Ž. Priebalsiai l, r, s (z?) prieš negalūninius e, en lietuvių kalbos tarmėse II Kalbotyra. T. 21, 1970

Zinkevičius Z. Lietuvių dialektologija, Vilnius, 1966

Zinkevičius Z. Lietuvių kalbos dialektologija, Vilnius, 1994

� Unni – „link“


� šaltinis


� va,ras - pagalys


� kamÀi „gumulai“


� žydas - voveraitė


� kava


� šklæ,nka - stiklinė


� kačka - antis


� kro,snis – vieta, kur išmetamos šiukšlės, kalnas, krūva


� vaitÀi – „šitas“


� mo,s%c%is - tepalas


� smercis - mirtis


� smercis - mirtis


� šokiai


� vestuvės


� sutuoktuvės


� šeštadienis


� marškinėliai


� sijonas


� laiminga


� vėliumas


� lėkštė


� kažkur


� eilė


� vakarienė


� vėliau


� sunkvežimis


� duotų


� dėkoti


� pirmadienis


� krepšelis


� smuikas


� stygos


� kažkas


� balsas


� ieškoti


� vaikinas


� laidoti


� karstą


� Šauksmininko linksnyje kartais pailginamas galinis -i


� Priegaidė skiriasi nuo bendrinės kalbos


� turtingai


� šiandien


� Kartais vartojamos ir esamojo laiko trumposios formos


� atleisk


� prijuostė


� gaidžiui


� suplėšyti


� kepalas


� tešla


� išpylei
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